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Politikai és társadalmi hetilap. — Megjelenik minden vasárnap.
í"-1

Feltámadott.
Valahonnan a hegyek mélyéből, a völ­

gyek öléből sebes szárnyú szellők szakad- 
llük ki, a ragyogó napsugár, a zseudülő 
iermészet, a madárének hirdetik, hogy 
iavaszfakadás van. Uj élet köszönt felénk, 
a dermesztő, halálos álom felszakad a föld 

kebléről.
Kétezer esztendővel ezelőtt a szabad 

szellők szárnyán egy dicsőséges kiállás tört 
az ég felé: Feltámadott. És megujhodott 

a világ, mint tavaszfakadáskor a természet. 
Mert az a nap volt az örök eszme diada­
lának ünnepe, az erkölcs, a felebaráti sze­
retet, a változatlan igazságok s az örök 
élet hitének diadalmi napja.

Feltámadt az örök igazság, amely az 
emberiséget megszabadítja a kétségbeesés­
től s felemeli a porból, ahová letiporja az 
élet tülekedése, az önzés, a zsarnokság és 
a nyomor. A megváltó eszme feltámadása 
az a jövők méh ebe bevillanó sugár, amely 
virágot fakaszt a pusztulás talaján ; a meg­
váltásba vetett hit az az égi áldás, amely 
vigasztal és erősít, mert az igazság győ­
zelmét jelenti a bűn felett.

Krisztus keresztre feszittetett és feltá­
madott. Kikelt a sírból, mert jobb, neme­
sebb volt, mint bírái s mert a gonoszság 
ölte meg, az igazság pedig feltámasztotta.

A bűn és gonoszság nem ülhet diadalt az j örök igazság, úgy megjött mindig a nem-
io-az felett, akinek sírjáról elhengeríti a • zeo feltámadása is; a magyarok hazaja 
o ’ J í „
sziklát az az örök hatalom, aki az embert 5 mindig újra támadott,
jónak és nemesnek teremtette. A lenyügö 
zott, megfélemlített tömegek, a nyomorul

A vértanuk nem halnak meg hiába, 
sírjaikból világosság árad s feltámadnak

tak és szenvedők kebléből pedig feltör a j ők az utódok lelkében, eszméik diadalában, 

hozsánna, amikor elérkezik az isteni igaz- i Nagy kínszenvedés volt nemzetünk ezer- 
ságok diadalának napja s a zsarnoki önkény ! éves fenállása alatti története; külső és 
durva hivalkodása megtörik az eszme ha- j belső ellenségek egyaránt megsemmisülé- 

talmán. i síinkre törtek. Felhasználtak ellenünk min-
A világnak az a legmagasztosabb trage- j den eszközt, harcba küldték a civilizáció 

diája, amely a Golgotán ért véget s az j hízelgő szavait épugy, mint a barbár népek 

Isten fiának feltámadása azt tárják az embe­
riség elé, hogy a jót kiirtani nem lehet, 
mert az még a sírból is életre kel. Az a 
tanítás, hogy az Isten egyszülött fiát küldi 
a gonoszság leküzdésére s csak halála árán 
válthatja meg a világot, arról beszél, hogy 
a jó és rósz között öröktől fogva küzde­
lem folyik; a rósz megtámadja magát az 
Istent, fellázad az örökkévaló ellen, lerom­
bolja a hitet, az oltárokat és eszményisé- 
gét, de eljön a megváltás ideje s azok az 
igazságok, amelyek az emberiség lelkének 
mélyében laknak, újra felragyognak és 
legyőzik a sötétséget.

Az ezeréves Magyarország történetének 
lapjaira is fel van Írva a sötét kétségbeesés; 

i a szenvedések lapjai keservvel voltak tele. 
i De amint az emberiséget megváltotta az

kíméletet nem ismerő kegyetlenségét.
Megtántorodtak népünk legjelesebbjei; 

népidének lettek a virányok. Kemény békó- 
kat vertek ránk s már úgy látszott, hogy 
elveszünk.

De fölíámadtunk! Eljött a megváltás, 
az örök igazság győzöd el me.

A kereszt alatt az egész emberiség üdve 
fakadt; a vértanuk Golgotáján kihajtott 
a szabadság virága. Mert Magyarország 
államiságának, függetlenségének eszméjét 
kiirtani nem lehet s ami millióknak közös 
tudatává vált, az halhatatlan igazság.

Sokszor megültük a feltámadás ünnepét. 
A tatárjárás, a török rabiga, az abszolu­
tizmus járma után mindig eljött a meg­
váltás.

És a feltámadás napján sejtelem fog el

vonta a leány fejöt a keWrnTmig nagy, gyér- ! kérőm akadt, mostani férjem. Közönséges gon-

A rendkívüli asszony.
A falu alatt, az erdő szelén, egy százados 

tölgy árnyékában ültek az asszony és a leány.
Az asszony telt idomain megfeszült a sima, 

fekete pongyola, a leány törékeny alakjával, 
feMr batiszt ruhácskájában úgy nézett ki mel­
lette, mint a mesebeli hamupipőke a büszke, 
txép királyasszony mellett.

A leány zokogott, az asszony vigasztalta.
— Ne sírj te kis bolondos Ha, ne sirj. Hidd 

el, nem méltó az a hűtlen arra, hogy szép sze­
meidből egyetlen könycsepp is hulljon utána. 
Szép vagy, ifjú vagy, te vagy az élet . . . Nézd, 
hogy vonul el felettünk egy sötét terhes felhő 
— tele vésszel, viharral s utána hogy fog mind­
járt mosolyogni a derült ég; így fog elvonulni 
telkedről is a bánat és sziveoskéd egén fel fog 
tűnni a boldogság derűje, egy uj, tiszta szere­
lem . . .

— Oh — sóhajtott fel a leány — könnyű 
neked Edith. A te józan gondolkodásoddal, tiszta 
látásoddal és örökké mosolygó arcoddal nem 
fogod megtudni soha, hogy mi a boldogtalanság. 
Azért jöttem hozzád vigasztalást keresni, mert 
te rendkívüli asszony vagy, nagy és erős, ne 
engedd hát, hogy szívemet összetörje a bánat.

És zokogott tovább. Leesett volna a földre, 
ha az asszony fel nem fogja két karjával. Oda-

mekes szemeivel egy pillanatig elmerengett a 
múlton, halk hangon kezdett beszélni.

— Azt hiszed Ila? Várj. Ha megígéred, hogy 
nem sírsz és erős leszel, elmondom neked az én 
történetemet.

A leány félbehagyta a sirást, könyes szemei­
vel bámulva nézett fel az asszonyra. Nem tudta 
elképzelni, milyen története lehetne az ő okos, 
bálványozott Edithjének, kit gyermekkora óta 
ismert és szive minden dobbanásával szeretett.

Az asszony arca egy árnyalattal halványabb 
jett, szemeit félig lehunyta és beszélt:

— Tiz éve, hogy férjhez mentem. Te akkor

j dolkodásu, erőszakos embernek ismertem s már 
kezdettől idegenkedtem tőle, de dúsgazdag volt 
s szülőim mindent elkövettek, hogy hozzámenjek.

Akkor én is igy sirattam elveszett álmaimat, 
mint most te. Pedig te még nem vesztettél sem­
mit, csak egy ábrándot, egy rózsaszínű ködkép 
foszlott széjjel. Te még nem tudod, csak sejthe­
ted, mily szörnyű egy oly ember karjaiban pihenni, 
akit utálunk. Én már tudom . . .

Ahogy asszony lettem, belopta magát szemeimbe 
az a borzadállyal teljes merev üres nézés, mely­
től még te is oly sokszor megborzadtál.

Jártam, keltem, beszéltem, de soha egy pilla­
m<% bábuval ’játJó gyermek voltál, én a leg- j natig sem voltam teljesen ébren. Az uram meg 
szebb és legszegényebb leány a társaságban. | érezte, hogy egy lélekoélküh lényt szeret. Eleinte
Szülőim a rajongásig szerettek, ismerőseim eiké 
nyeztettek; úgy nőttem fel, mint egy üvegházi 
virág. Minden mulatságon jelen voltam s az 
udvarlók serege vett körül. Kérőm is akadt elég,

mindent megpróbált, hogy közönyömből, mint ő 
hitte, felébresszen. Durva lett hozzám, de akar 
egy szobrot bántalmazott volna. Sírt, könyörgött, 
fetrengett előttem, hasztalan volt minden. Pedig

de egy sem olyan, amilyenről én álmodozni szók- j nem voltam kegyetlen, csak nem éltem és nem érez 
tam vagy szülőim tetszését megnyerte volna, j tem semmit. Sokszor karjaiban akart megfojtani, 
Végre jelentkezett egy, aki megnyerte tetszése- j majd ölelt, csókolt, de az én arcomat soha nem 
met. Zsolnay Ödön, egy kreolarcu főhadnagy, j látta elpirulni és az én hideg ajkaim soha nem 
az ezred legszebb, legdaliásabb tisztje, de egy j adták vissza csókjait. Egy szép test voltam lelek 
elszegényedett gentry család sarja. A többit j nélkül.
sejtheted. Egybekelésünk elé leküzdhetetlen aka- Később azután ő is megunt, másutt keresett és 
dálv gördült, a kauciót nem birtuk összehozni. ; talált vigasztalást. Azontúl úgy éltünk, mint két 
Zsolnavt időközben áthelyezték, nekem egy másik j testvér egy fedél alatt; én kezdtem életre ébredni.
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bennünket, hogy a haza ’ épe a közel jövő­
ben ismét nagy nemzeti újjászületés ünne­
pét fogja ülni. Mintha közelednék mjír az 
uj hajnal hasadása: mintha a múltak rom-

A modern házasfelek,

1809 április 11.
■mr*t- w» -.v* - *♦*-. -k»»«c .■ * - w..

1 a házasság boldogságának érdekében köve- 
: telik a szabad elválást, ha a házastársak nem 

Valami egy évtized óta nagyon sokan - fér- ; illenek egymáshoz, ha „nii;cs tehetségük_ a há- 
fiak és nők, tudósok és gyakorlati emberek — j zassághoz“ illetve, ha nem ’ Írják a szükséges
foglalkoznak azzal a kérdéssel, miképpen le- | lelki tulajdonságokat, a jedem- t, a kedélyt, sző­
hetne a boldogság és a házasság fogalmát a j retetet, jó ak ratot, a szelídsége: és erélylyel

iái közül friss légáramlat csapna elő. hogy \ lcglőkfletesebben egyesíteni. Meri sajnos - az | vimsult gyöogislséget.
J . 6 1 . y ! életben nagyon sokszor ennek az ellenkezőjét , Az okas ..sszony pt Idául uuu fogja soha
uj eszméket hozzon, amelyek megtisztít- j Kutatják a férfiak házasságviszonyának ; szellemi fölényét, éreztetni az imív.,1 szeméui,
iák a vi lá<rot, megszégyenítik az Önzést S i okát, valamint a sok boldogtalan házasságét, i Lz a tapintat many át aiuní ei. A nvu; u.:n.
J I Végeredményben arra a meggyőződésre jutottak, ' ideges hangulat okvetlen a házi boldogság ró­
ni égném esi tik a sziveket. . ! |logy a lovasságot roformálni kell, javítani a j vására megy, mely egyenesen lehetetlenné válik,

A posvány fölé uj, szilárd talajt kezd- | fe|es£,, erkő!os: és anyagi helyzetét. Amilyen j ha ezen idegesség fokozódik. Esetleg feltűnési
Ilink rakni, amelyen felépül az eszményibb, j kívánatos a nők gazdaság, 6ná!!óságra való j vágy, áihatátlansó« O ö„z& IVj.

’ J 1 j nevelése és amilyen szükséges, hogy a férfiak . íodik beloie. Viszont a boldog házasságot
Önzetlenebb kor. « elismerjék a nők jóg iinak egyenrangúságát, ezt 1 nemcsak az érzelmek bő és finom volt i, de fő-

\ közélet mezején uj virágok fakadnak, j a kérdést ily módon megoldani nem lehet. | leg mélysége alkotja meg. Oly érzelmek, melyek
. , , llaoQri L;;pt:a n -VJf t;;r ! A feleség jogi helyzete javulhat ennek révén j nem fajulnak el a mizásig, rajongásig és szenti-A gyomot lassan-Llssan ki p ‘ 1 ö* ; R a férfiak^ hozomány vadászata talán korlátozva j mentálizmusig, hanem bizonyos értelemben fö­

vény és igazság nevében harcra inuulok és ; |egK> a házasság" boldogságát, egyetlen alap- gyelmezettek.
reméljük, hogy tiszta, üde lég önti el a ; ját nem az érdekközösség adja meg, hanem a | Különös fontossággal bírnak a házaséletre

szenvedelmektől telített légkört. j , t6rvÍDT. Elmek zái0g;tt oly közös érzői
önzés és altruizmus felé hajló érzel­

mek. Az altruista módon szerető férfi fárad ha­
lk

v j semmi törvény, muueh. zatugnt uiy «.uz.ua cum , nt, an- u..->a lüim, w,ok-iu ja-íu titrauiia
A társadalmon is uj légáramlat süvít j áldozatok 6a egyezmények képezik, melyek j tat lan ui dolgozik, hogy megez-n-zze családjánál

át A balzsamos, tavaszi levegőben szinte i kizárólag a szívből és lélekből fakadnak. Ezek » jólétet, biztosítsa jövőjét és boldogságát. En
° „ ; az alapfeltételei minden családi boldogságnak. nek pedig gyakran az az eredménye, hogy

érezzük az egészségesebb szellem szárny- , jg tulajdonságok és érzelmek létezését csak \ nők a nekik hozott áldozatokat természetesnek 
zuhanását. Még kétkedünk benne; úgy j a házasélet folyamán alapíthatjuk meg. Az eb- j találják és férjük önzetlenségét vajmi kevésre 

. °. 1 ,Z1 ^ ! bői eredő csalódások és a velük járó keserűség ; becsülik,
vagyunk vele, mint íosszu * * » j teremtették meg a „házasság csődjének“ szálló : A nőnek annyiban van fontos szerepe a csa-
fakadással, nem merjük remélni, de már f igéjét. — Voltak ivók, akik a legkomolyabban ládi boldogság terén, amennyiben egész erejé-
megcsap a kipattanó rügyek nyers illata, j ajánlották, hogy minden házasságot csak öt | vei az Otthon jólétének szentelheti magár, mig 

V 1 1 . i évre volna szabad megkötni (egyesek csak egy a férfit hivatása kiszőlitja az életbe. Ahol a
Es mindenekrölött ez a nemzet, «Hely > engedélyezetek) és ennek eltelte után a j nőnek is keresnie kell, ott helyzete annyiból hát­

annyi háborgás után is szilárdan áll Ósei j gyermekeket törvényesen biztosítani kívánták.
örökében, ez a nemzet elm fog hiteben, | ^ kövotel, |mMrta!an lü'rflmct, sz,metcf, 
hazafis ágában s ha a vigasztalan, kétség- j gyöngédséget, nyíltságot és odaadást, amelynek
beejtő napokban meg is dermedtek néha j alapján egyedül építendő fel a házasélet boi- 

: . .. „ z .. ,, , . , ... u ( dogsága. Akadtak, akik nem tartottak el cg
tagjai, ereibe újból es újból fuss ver szökell j erősnek a lírikus köteléket és több súlyt he-
és föltárnád a tetszhalálból.

Magyarország templomainak tornyaiban j
a feltámadást hirdetve zugnak a haran
írok ... A szent csarnokokban fölcseng a j séges kölcsönös megértés, a szellemi öazhang és

i lyeztek a prózai tulajdonság'ikra, életfeltételekre. 
A házasélet boldogsága a legnehezebb művé­

szet. Nem érhetjük el csupán a testi és trdak- 
: közösség árán, hanem csatlakozik ehhez a mély-

rányára változik, mert a házi teendőkhöz még a 
hivatásos munka is járna A viszonyoknak teljes 
összhangra emelése tehát his-inüth.itbum! több 
tevékenységet és magasabb jellembe:i fTérsé­
gét követel meg. A háztartási budget s;; iros 
beterrása, a házirend és p m loss ág sokkal töb­
bel járul hozzá 1 házasság boldogságához, i nt 
azt sokan feltenni ha'jandók. A nők nem mind 
jegyzik fel kiadásaikat, azért nem tudják, mire 
költik a pénzt. A ház körül esett károkkal 
nem törődnek, a míg a javításnak már hely«: 
nincs és uj beszerzésekkel természetesen uj ki­
adások is keletkeznek, amelyeket eset "-ti eg ki - 
vés gonddal el lehetett volna kerti ni.

Rendszerint a „meg nem értett“ asszonyok 
követik el eme mulasztásokat, akik alárendel’ 
dolognak tekintik a háztartási és a íöuiivt tár- 

Állítólag a fiatalabb embert elká- sadalmi állásuk emelésében P bóják. Nagyin té- 
bitják holmi külsőségek; házasságot köt anél- vés az a fi fogás, hogy a jó háziasszonynak 
kiil, hogy meggyőződne, meg vannak-e válasz- i egyszersmind egyoldalúnak is ke l lennie. — 
foltjában a nélkülözhetetlen lelki tulajdonságok Mindkét résznek nem szaiutd megf-b-d -;,;ni ar- 

Ebben a hitben méltó lesz a szív ünnepe ; Az ilyen házasságból eredő csalódások, a ról, mit jeleí r a „feleség“ szó. Az • : -o -ny 1 -
j belőle következő küzdelem a megélhetésért ké- gyen felese az ura minden érzőmének és vi 
I pezik amaz önmagával való meghasonlás alap- i szőni. Minél finomabb a h íz' társak szol Ami 

ját, melyet annyiszor idéznek a házasság ellen. 1 élete, annál erősebben fejlődhetik a vonzalom

TT 11 1 • 'l\ • í a korlátlan bizalom. Oly súlyos tényezők ezek,Halleluja, messzeszetbaltva, hogy az eszme ; me,yeketcaak nagyon rikáu ember-
Örökké él 1 j ben tökéletesen kifejlődve. Vannak, akik a ieg-

mint ahogy a pokol kapui se vehettek erőt 
a megváltón, aki feltámadott.

az eszme föltám napjan.

ér-Mult az idő, az uram teljesen magamra ha- Tükröm elé álltam. Szebb voltam mint valaha, g keztek, nem beszélek neked, te azt úgy 
gyott. Gyakran hetek múltak, hogy nem talál- j különös gonddal kezdtem öltözködni, meg se fenéd . . . hittem és boldog voltam,
koztunk. Ő ment szórakozásai után, én is meg- j látta. Nem csoda, ha gyanú villant meg agyam- ; — Oh II», én nagyon tudtam szeretni!
jelentem ismét a társaságban. Újra a régi, vidám | ban. Érdeklődni kezdtem múltja iránt és meg- í Az asszony elhallgiTott. Apró h-.viszl kendőd-
asszony lettem s nem tagadom, szívesen láttam | tudtam mindent. Hogy régóta, még hadnagy kéjével megtörülte homlokát és a leánynak úgy
az udvarlókat is. Csak egy szokásom maradt ; korából, egy asszonnyal van viszonya, egy min- tetszett, hogy verejték nyomok maradlak azon,
meg a múltból, a különös merev nézésem. Ka- \ dennapi teremtéssel, aki sehogy sem volt méltó j — Megcsalt a nyomorult kiáltott fel azután
cérkodtam, mulattam és azt hiszem, egyik másik j hozzá. Megtudtam, hogy ő miatta mondott le : szenvedélyesen, és hangja megivmcgtvU«' a leány 
udvarlómat néha-néha kicsit fel is bátorítottam, j rangjáról is. j szívéi. Érted I;a, megc a.t! Meg-.udiam, hogy
de jaj volt annak, aki merésszebb szándékkal j Mintha szivén szúrtak volna. Ekkor ébredtem j 8 ,,k* ])i.^ . sz-nsí.at. rvgi sz, - n ■'
közeledett hozzám. Olt találva magát szem- | tudatára, hogy még mindig szeretem és a félté- ; k. rj^ ...loó, „z ..z a o-A)k
K'm, py j£n különös merev fa^vasztó nézé- 1 i < ~ i.. u • , l iáimtól nedves ajkait az övére tapasztotta, ao«-M ixt ta Kuiouos, merev, ub)ue/,..v ] kenyeég ezer ördöge marcangolta szivemet. J J ■ '
semmel, melytől lehűlt minden csepp vére. Utál- 1 v , . ,. ,, n , , , . - ,’ J . i Egyszer egy kirándulás alkalmával, a tarsa-

tőlem tanult szerelmes szavukat az ő fülébe sut­
iam a férfiakat egytől-egyig és meg voltam győ- j: ságtól elmaradva, véletlenül pár percre magunkra

i togfa tovább.
ződve, hogy boldogság és szerelem nélkül fogok j mar"cpu.7 7 ........ 1 ' 1 e | Es én még mindig tudtam szeretni.
élűi. ! I Letérdeltem eleje a porba, úgy kértem, hogy

Ekkor találkoztam újra Zsolnayval. I megfeledkezve mindenről, keserű szavak- ‘ szakítson a másikkal, vigyen el magával messze,
Nagyobb örökséghez jutott, lemondott rang- ] kai tettem szemrehányást neki. Vádoltam a múl- j szegénységbe, nyomorba, követni fogom, éa szá­

járól, visszavásárolta ősi birtokukat, mely a 
mienkkel volt határos és elkezdett gazdálkodni.

Bár engem feltűnően került és az első láto­
gatást kivéve, soha sem fordult meg házunknál, 
mégis gyakran kellett vele találkoznom. Ami 
igen meglepett, soha egy szóval sem emléke­
zett meg a múltról, egy gyengéd szava, egy 
pillantása nem volt számomra.

Engem bosszantani kezdett a dolog. Kacér­
kodni kezdtem vele, kerestem a társaságát. Mind ! 
hiába, egy üres bökot nem Liríum kicsikarni tőle. |

tért, a múlt és jövő minden szenvedéséért és a ; kítok érte az egész világgal, 
végén arra eszméltem, hogy ott sírok a karjai­
ban és tulvilági boldogsággal hallgatom szavait.

Elmondta, hogy azért került, mert szeretett 
és tudta, érezte, hogy nem méltó az én szerel­
memre. Megvallotta, hogy nem a kaució, hanem 
az az asszony volt az oka, hogy egymásié nem

Az anyjával hozakodott elő, egy ósdi gondol­
kodású öreg asszonnyal, aki belehalna, ha fia 
elvált asszonnyal élne.

— Halj meg hát velem, könyörögtem neki, 
egyesüljünk a halálban, ha nem lehetünk egymásé.

Még most is látom cinikus mosolygó arcát,
lehetünk. Akkor félt a botránytól, de most már : mellyel szavaimra válaszolt:

örökre szakított vele. Megmentő angyalának | 
nevezett, aki kirántottam a pocsolyából

— Miért halnánk meg, mikor élhetünk bol- 
i dogan ? Légy okos és szeressük egymást to-

Azokról a napokról, amelyek ezután követ- ! vább is.
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sulfí]y utlLül el nem képzelhető a boldog Lá- 
_ m-rt ea adja a tisztelet és rokonszenv

»lapját*
Ha i- tapasztalatokat a theoriában hangozta- 

:,,tt felfogással összehasonlítjuk, azt látjuk, hogy 
ni az idealistáknak, sem a reálistáknak nines 

igazuk, mert sok külső és belső tényezőnek 
Vií egyesülnie, ha a kiváut célt el akarjuk 
;uí. A külső tényezők korántsem bírnak itt 

, y i.t borderővel, miot az általános, raateriálista 
ti*1 fogások hangoztatják. Befolyásukat jelenté­
ivé:» csökkentik a belső tényezők. E szerint 
.* t házasság iránti tehetség“ mindenkor a leg­
fontosabb kelléke lesz a családi boldogságnak.

Ilimen láncait magára ölti, igyekezék el- 
„OHt.-rban ennek titkát megismerni — férfi és 
uő egyaránt.

Aktualitások.
(j'iaci gonosztevők.) Szinte unalmassá vált már 
tV.;;niszwek drágaságáról való folytonos beszéd. 

Kvvk óta közkézen forgó aktuális téma ez és 
^onoruan tapasztaltuk, hogy segíteni nem lehet 

Ha a hús ára némileg csökkenik, drágább 
;.,sz a kenyér. Mihelyt pedig beüt a termés, 
vs(yv olcsó A főzelék, a hús ára szalad fel annyira, 
ll0®v a szegényebb embereknek fény űzési cikké
válik.

A drágaság mellett még növeli a panaszt az 
tvjiniiuzerek hamisítása, amely nemcsak a nagy 
városok élelmiszer gyáraiban, hanem immár vidé­
ken is folvik. Igaz, hogy nálunk csak néhány 
, ieltoiszen hamisítanak, a nagy városokban pedig 
mind n elképzelhető ennivalót, de azért akad 
:t is bőven hamisított portéka. Mert Magyar- 

oi-iizág a tisztességtelen verseny klassikus földje. 
Évtizedeken keresztül szabadon garázdálkodott 
U mindenféle visszaélés, amelyet most már csak 
következetes munkával és vasszigorral lehet 
kiirtani.

Hiszen kérem még a legjobb családokban ia 
megesik, hogy az élelmiszerek hamisításán rajta 
csípnek valakit. A vizezett tej olyan közönséges 
j: iiéka, hogy alig érdemes róla beszélni. Meg­
történt már Zalában is, hogy kocsiszámra öntö­
keitek ki a tejet.

A széliében folyó hamisítás jellemzésére a 
legeredetibb annak a budapesti légynek az esete,
. mely lejei akarva enni, naphosszat hiába kóvály­
gott a piacon, sehol se talált egy cseppnyi valódi, 
hamisítatlan tejet. Az egyik kofánál a tej szulici- 
íob volt, a másiknál szódás, azonkívül vala­
mennyi meg volt keresztelve vízzel. Vajból akart 
hát nyalakodni, de timsós volt a íagygyuja. A 
lisztes holtba repült, de ott is gipszes volt a liszt. 
A cukorban krétát talált, az ecetben vitriolt, 
a bor pedig, melyet a korcsmában szopogatott, 
lukszinos volt. Erre aztán teljesen meguudoro-

dott a légy ettől a csalfa, hamis világtól és 
elkeseredésében öngyilkossági szándékkal a légy- 
ölő papírra feküdt. De az öngyilkosság nem 
sikerült, a légyöiő papír is meg volt hamisítva, 
méreg helyett téglaporral volt behintve.

Ennek a mesebeli légynek a történetét éljük 
mi boldogtalan halandók.

A kereskedelmi forgalomba kerülő zsirról nem 
tudja sem a kereskedő, sem a fogyasztó, hogy 
miféle keverékből áll. A tejről pedig immár nem 
lehet általánosságban elmondani, hogy azt a 
tehén adja.

Kiszámíthatatlan milliókat zsarolnak ki nálunk 
» vízből, amelyből már nagyon sokan meggaz­
dagodtak.

Ezek a szomorú állapotok már nagyon tűr­
hetetlenek ; itt már csak a legszigorúbb törvé­
nyek alkalmazása segíthet valamit. Csak a tör­
vényhozás szüntetheti meg ezt a lelketlen nép- 
csalást, mert az emberek milliói semmit sem 
tehetnek közös nyomorúságuk enyhítésére. A 
törvényhozásnak kötelessége, hogy gátat vessen 
az élelmiszeruzsoránatc és veszedelmes kinövésé­
nek, az éleiemhamisításnak. Módosítani kell az 
erre vonatkozó enyhe törvényszakaszt.

H \ egy szegény éhes embert, aki egy darab 
kenyeret lop, félévi fogházzal büntetnek, akkor 
a péket, aki százak gyomra és zsebe ellen követi 
el a legbünösebb merényletet, csupán kihágás 
címén ítélik el néhány korona pénzbüntetésre.

A törvényhozásra vár tehát a fontos feladat, 
hogy ezeknek a gonosztevőknek végleg elvegye 
a kedvét az élelmi;,zerhamisítástól és a törvény 
minden szigorával sújtson le rájuk. Ha néhány 
ezer korona pénzbüntetéssel vagy börtönnel fogja 
sújtani őket, mindenegyes hamisítás alkalmával, 
úgy rövidesen véget érnek az éleimiszerhamisí- 
tások és végre elérhetjük, hogy drága pénzün­
kért legalább valódi élelmiszert kapunk.

(Az örök ifjúság.) Hölgyeim, amit, most mon­
dok, ez nem kis jelentőségű aprólékos dolog. 
Tessék tehát elolvasni és megszívlelni. Ha meg 
is tartják, egyszerre beüt a nagy családi 
békesség és annyi lesz a boldog férj, hogy sok. 
Emellett még az a nyereségük is meglesz a 
hölgyeknek, " hogy késő öregkorukig ifjak és 
szépek maradnak.

Régi dolog az, hogy az ifjúság és szépség fen- 
tartásának leghatalmasabb szere a nyugodt élet, 
a jó kedély, a szertelenségektől való tartózkodás. 
A közmondás is azt tartja, hogy a harag árt a 
szépségnek. A tapasztalat azt bizonyítja, hogy 
legtovább maradnak ifjak éa üdék azok, akik 
vidámak, de nyugodt s kevésbbé izgékony ter­
mészetűek. .

Egy francia orvos tudományos alapon is kimu­
tatta " hoer a nők minden szépítőszer nélkül is 
szépek maradnak, csak néhány szabályijai

betartaniok. Csak az a baj, hogy a szabályok 
között egy nagyon súlyos is van. És ezen alig­
hanem megtörik a francia tudós elméletének 
gyakorlati haszna.

Mert amit a szépségorvos megkövetel, az a 
hallgatás. A beszéd megerőlteti az arcvonásokat, 
íárasztja a bőrt s ezáltal keletkeznek a gyűlöletes, 
kellemetlen ráncok, amelyek a vénülést jelzik. 
Az asszonyoknak, ha szépek akarnak maradni, 
a felesleges és hangos nevetéstől is tartózkodni ok 
kell. Nem szabad szeszes italokat inniok, mert 
a szesz zavarja az arcvonások nyigalmát. Az uj 
szépsóggyógymód feltalálója esküt tesz a sikeres 
eredményre, mely szerint minden nő, aki tanácsát 
követi, nagymama korában is szép és iíju 
marad.

De most jön a tanács gyakorlati értéké !
Egy kisded társasághoz tartozó hölgyek meg­

fogadták, hogy az utasításokat betartják. És meg 
is oseíekedték — egy negyed óráig. Azután 
lemondtak az örök ifjúságról.

— Mintha arcul ütöttek volna. Akkor ébred­
tem fél teljesen. Akkor láttam meg, hogy ki ez 
az ember, akit én Megváltóként imádtam.

Rendkívüli asszonynak tartasz Ila, nagynak 
és erősnek, ilyen volt a szerelmem is, elképzel­
heted, milyen volt a fájdalmam . . .

Éa is sírtam, csakhogy véres könnyeket. Imád­
kozta a és átkozod Lom egyszerre és bűnös testem 
kínjában fet rengett a sárban. Öngyilkos akartam 
lenni és még se lettem az. Elhitettem magam­
mal, hogy azért, nehogy a másik örüljön diada­
lának; valójában pedig mert nem tudtam nála 
nélkül meghalni.

Azzal tisztában voltam, hogy ez övé többé 
nem leszek. Szerettem, de megvetettem. Megpró­
báltam felemelt fejjel, mosolyogva járni előtte. 
X aiahogy ez a mosoly megköveaült az arcomon, 
azóta f-ily ton mosolygó arccal láttok.

Mikor észté vettem, hogy ez bántja, még vi­
dámabb lettem, udvarlókat szereztem, s ime o 
iJ közéjük állott. Mikor meg ee láttam, hideg, 
gőgös lettem hozzá, őrülten megszeretett, szakí­
tott az asszonyával és engedelmes, bű rabszolgám 
akart lenni.

Csakhogy az én szivem akkor már másodszor 
lett összetörve. Az elsőt kibírta, mert az törte 
össze, akit szerettem és mert megtudta gyógyí­

tani az, akit szerettem, de a második halálos 
seb volt, ennek már nem volt orvosa.

Ilyenek a férfiak Ila — fejezte be az asszony 
fáradtan elbeszélését — nem érdemes bánkódni 
utánuk. Most már láthatod, hogy megnyugod­
tam én is, elvonult felettem a vihar és újra 
mosolyog a nyájas kék ég, szivemben a béke
honol . . •

A leány könytelt szemekkel fogta meg barát­
nője kezét.

_ Edith te nem fejezted be őszintén a tör­
ténetet, a te halavány arcod, fájdalomtól remegő 
hangod mást mondanak nekem ... Te szakí­
tottál Zsolnayval, mert büszke vagy és erős, de 
a szived az vérezni fog örökké, mert szegény
Edithem, te még mindig ...

_jla hallgass — Rikoltott fel az asszony s
kis kezeivel már be is fogta a leány száját.

De azért szép büszke feje lassan-lassan meg­
hajolt éa a másik pillanatban ott zokogott keser­
ves szivtépő sírással a leányka keblén, ki elfe­
ledve saját bánatát, szerető szavakkal igyekezett 
vigasztalni, csendesíteni a nagy, a rendkívüli 
és az erős asszonyt . . .

Pallerné Tűrök Irén.

Egerszegi krónika.
Rovatvezető : Pubí.

Azok a váltók!
Ezen a héten egyik biharmegyei községben 

öngyilkossá lett az öreg Mocsáry Sándor, aki 
szürszabó mester volt. A^ legjobb módú embernek 
tartották a faluban ... és az öreg 70 év ter­
hével a vállain nem akart koldusbotra támasz­
kodva ballagni nem messze sírjáig.

Mert hát koldusbotra juttatta őt az az ősi 
magyar szokás, a mit eleink tán még Szittyá­
ból hoztak magukkal, hogy jó barátaink elénk 
terítenek egy hosszú zöld papirost és azt nekünk 
alá kell Írnunk — és később ki is fizetnünk. S 
jaj annak, a ki a kezességet megtagadja, — de 
jaj annak is, a ki elvállalja! Mert az első eset­
ben övök haragot von magára a szívtelenségé­
ért, amiért megszorult felebarátjául segíteni nem 
akar; másodsorban pedig legtöbb esetben neki 
kell azt az adósságot fizetni, amiért más élvezett 
esetleg pezsgőt, kártyát és szerelmet . . .

Az öreg szürszabó nem bírta elviselni a keze­
sek e mindennapi tragédiáját — és főbe lőtte 
magát. Mi pedig szomorúan bóliutgatunk e kir 
felett:

— Hej be jó, hogy nem minden embert vert 
meg az Isten ilyen érzékeny szívvel, mint azt 
a jámbor szürszabót! Hiszen ha mindenki főbe 
durrantauá magát, a ki tisztelt felebarátjáért 
már fizetett: hányán maradnának életben ? Az 
biztos, hogy itt Zalaegerszegen is rögtön meg­
szűnne — a lakásínség; a társadalom fele örök 
lakást találna az illatos fügyökér alatt. Mert 
ugyancsak divat ám a kezesség; hiszen 
a tömérdek pénzintézet, a mely úgy szaporodik 
nálunk, mint a tengeri nyúl, ugyancsak felvirá­
goztatta ezt az ipart. Én zsirálok neked, te 
zsirálj nekem. És aztán te fizeted a te adóssá­
godat, de én nem fizetem az enyemet, 
fiz6sd to !

Tömérdek sokan vannak, akiknek egy pehely 
súlyával sem esik lelkiismeretűkre, ha helyet­
tük m is izzadja ki keservesen, sokszor éveken 
kérésziül a súlyos váltó törlesztéseket. Hogy 
szegény családapákat a megőrülés szélére jut­
tat a gvötrő gond — mi közünk nekünk ahhoz .

De ebben a tekintetben a társadalom morálja 
is szörnyű laza és könnyelmű. Ha varnki adós­
ságban lubickol — azt teljességgel nem tekinti 
becstelenségnek. Sőt! Még virtusnak tartják, ha 
valaki zseniálisan be tudja csapni a világot. 
Pedig hát én ki merem mondani, hogy a ki 
tovább nyújtózik, mint ameddig a takarója ér , 
a ki kényszerítő körülmények, a könyörtelenül 
parancsoló szükség nélkül adósságot, csakhogy 
még pillanatnyi kedvteléseinek is eleget tudjon 
tenni, adósságra halmoz: az hitvány7 ember!,

Es hányán járnak ilyen gazfiolió» emelt fővel 
a világban, befogadva a legelőkelőbb társasá­
gokba! A kik miatt álmatlanul forgolódik ágyá­
ban a szegéuy tönkretett kereskedő, a ki nekik 
jóhiszeműen hitelezett; a kik szinleg másokkal 
foglaltatják le a fizetésüket, hogy a hitelezőjük 
foga koppanjon; a kik előkelőén berendezked­
nek és azután árverést tartatnak, hadd nézzen 
a bútorkereskedő sírva a portékája után! . . . 
És a kik ezeket a körmönfont gazságokat elkö­
vetik, még nagyrabecsült, sőt szerepvivő tagjai 
is lehetnek a társadalomnak. No igen, mert nem

\
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bon-ton valakinek a belügyeivel, bármilyenek 
legyenek is azok, foglalkozni.

Bezzeg katonáéknál már nem megy olyan 
künnven a dolog, fíz a testület bizony kitaszítja 
kebeléből ezeket a veszedelmes parazitákat. 
Hát azt kérdem én: nem változtathatnánk meg 
egy kissé az adóeságcsinálásban fenáiló léha 
morált? Bizony bizony, ha ezt a felfogást csak 
egy kissé szigorítanák is : kevesebb lenne a keres­
kedelemben a esőd, kevesebb a cifra nyomorú­
ság, kevesebb hivatalnok embernek tiltanák le a 
fizetését ... és talán még most is élne a szegény 
öreg szőrszálió, Mocsáry Sándor . . .

X kiket pedig érdekel, hát kijelenthetem, hogy 
nem éppen a Mocsáry Sándor esetéből kifolyó­
lag firkáltam ezeket ide.

«legenda a női nyelvről.
Kopognak és lelép — megnyúlt orral, szegény — 
Egy derék barátom, egy lelkes agglegény,
S keservesebb arccal, mint az őszi fell eg, 
Mesélni, beszélni, panaszkodni kezdett.

*
Nézd, az ablak alatt, amott lenn a kertben 

Kicsi gyermek játszik.
Éppen úgy kezdettem,
Mikor a napokba
Egy édes kis lányhoz benéztem egy szára.

— Nézd, amott az ágon rügy fakadt, vidáman 
Fürödre tavasznak enyhe sugarában.
Mennyi boldog remény, — mert érez az ág is! 
Mennyi szép vágy, óhaj — mert él a virág is I 
Nézd, most a fiúcska körülnéz, kezében 
Fonalat pattogtat széles jó kedvében,
Ostornyelet keres; — most kapja, oda fut: 
Letöri az ágat, a rügy a sárba hullt,
Ráköti a spárgát, aztán hajrát kiált 
S vígan hajtva semmit, rohan a kerten át.

Szólott az ifjú: Festek olyan képet, minőt 
Nem festhet utánam senki s nem festett ezelőtt.
A lány szolt : Fessük együtt, úgy jobban sikerül,
A biblia is mondja, hogy nem jó egyedül.

Kezdték mindjárt a munkát. Nagy volt a téma
[s szép •

A boldogságot kellett hogy hirdesse a kép.
Mi másról lenne is szó két ifjú lény között ?
Azt vélik, minden boldog itt lenn s minden örök.

Először gazdag rétet ábrázolt az a kép,
Melyen virágot ifjú s odább egy lányka tép.
Ezt elhajítják. Nem jó. A legnagyobb baja,
Hogy a lánytól az ifjú nagyon távol vala.

Következett az erdő. Egymásnak oldalán 
Vidám beszélgetésben ment az ifjú s a lány.
Ez tetszett kissé. Mégis eldobták. Szó, beszéd — 
Nem ad ez boldogságot, csupán a kezdetét.

A harmadik áj vásznon a lány és a legény 
Ott ültek egymás mellett virágos völgy ölén.
A nyári napsugártól éllankadt fű, virág 
S a két ifjúnak arcán kigyúlt szerelmi láng.

Az ifjút az ifjú festé, a leány meg a leányt. 
Egyszerre kezdték festni mindkettő ajakát.
Ajak ajakhoz ér már, egy-két vonás csupán . . . 
Úgy is tudjuk, mi csattan édesen azután.

Mert amint egymáshoz ért a két festő ecset, 
Váltott a két művész is égő tekintetet. 
Szem-szembe, szív a szívre, ajakhoz ajk tapadt, 
És — és — a dicső festmény máig csonkán

fmaradt. ]
Mert hát — hogy is mondjam csak ? — édes

[csók mámora \
Amint elcsattant, épp oly mohón suhant tova. 
Csalódott, fásult szívvel, némán, unalmasan, 
Bosszúsan néztek széjjel — s elváltak szótalan.

Lásd csak, ez az élet: egy pajkos, rossz gyermek, 
Kit azonban, sajnos, soha meg nem vernek.
Kis rügyecske vagy te, én talán egy galyfa, 
Indulunk tavasznak reménnyel megrakva.
S lehet, hogy már holnap letör a rossz gyermek 
S velünk sújt mást, akit még élve felejtett.
Oh hidd el, mit sem ér örülni, élvezni:
Egy galy, egy rügyecske, nem vagyunk más semmi.

A kis lány rám nézett, egy szó, egy hang nélkül, 
De én kiolvastam fekete szemébül,
Mit jelent mosolya, ahogy reám nézett:

Holnap utolja van. Sovány az ebéded!

— Tolóin [nem is hiszed ? — Folytattam én
ltűzzel. —

Nézz szét a világon. Találkozol bűnnel,
Bedig bölcsőjében erény volt még neve.
A gazdag úr háza adóssággal tele.
Az ott beállhatna szentképnek a falba,
Ha nem gaz bűnöket födne jámbor arca.
A nagy hazafinak legnagyobb a zsebje,
Tömd meg ezt s azonnal szolgád lesz a nyelve 
S az ünnepelt zseni, kit szajkók dicsérnek, 
Egyben nagy: adósa minden főpincérnek.
A kis lány rám nézett: két kacagó szemben 
A hamiskás választ rögtön észrevettem.
— Ej, ej, csakugyan olyan rossz a világ sorja ? 
Na, máma elseje, máma fordul jobbra.

—- Ah, hát gúnyolódunk? Hallgass ide tehát,
Os időkből mondok régi históriát.
Kiesi lányok ugye, semminek sem hisznek,
Csak; nagymama mondta régi meséiknek.
Mesélek hát én is. Kezembe kezet adj,
Csak úgy közömbösen, nehogy faképnél hagyj 
S egész közömbösen kezdem a regeszót.
Kezdjük hát! Mese. Egyszer volt, hol nem volt. ..

Távol vidéken, messze túl a kék Adrián 
Szerelmes volt egymásba egy ifjú és egy leány. 
Dáliáiban történt: máshol nem eshetett,
Ott állítólag most is vannak szerelmesek.

Csodás ott az éghajlat. Szerelmes ott a nap, 
Hevétől a virágok is lángra gyúltanak.
A tenger is szerelmes : hiszen a színe kék 
S szerelmes kék ruhában mosolyog le rá az ég.

Mi lett velők? Nem írták pergamenre soha.
De föléledt sírjukból a két halott pora. 
Galambbá lett a porszem. Kinőttek szárnyai 
S Velencébe röpültek galambok százai.

Ott túrbékolnak csalfán. Bohó nászutazók 
Hisznek nekik s azt vélik, hogy édes, jó a csók. 
De hogyha vége s a pár némán, csalódva áll, 
Velence sok galambja odább kacagva száll.
S ha csalfaság, csalódás a csók, a szerelem ? 
Mit ér akkoi' az élet, mit ér, mondd meg nekem ?

Közben pedig halkan, neszszel se neszezve 
Borult vala künn a kertre öreg este.
Néztünk az ablakon messze, messzeségbe, 
Ébredező csillagokkal fényeskedö égre.
A pajkos fiúcska már aludt bizonnyal 
Édes anyja karján, álmodva manókkal,
Bohó tündérekkel. — Kicsi ostorkája 
Ketté törve borult a rügybimbócskára.

Tenger csillag ott fönn, két csillag mellettem. 
Körülnéztem fanyar, unalmas, rossz kedvben. 
Nini! Itt mellettem a két csillag könnybe. 
Istenem! Hát mit is beszélhettem össze! 
Homlokomhoz kapok — mellettem két csillag 
S ott fönn is. úgy látom, mind könyeznek,

[sírnak . . .
Oh én, én ügyetlen! A hold is kinevet!
De szomszédom könnyén át mosolyogva így felelt:

Velence galambjairól 
Még egy másik rege is szól.
Élt valahol, közel, messze,
Síkságon vagy rengetegbe;
Tegyük őket bármi tájra,
Élt egy fu, meg egy lányka.
Egyik sem volt képzelt zseni,
Nem kívántak ők festeni 
S mégis, lásd a bátorságot,
Keresték a boldogságot.
Szólt a fii: Megtaláltam 
Két szemednek a párjában.
A lány nem szólt, — piros arca 
Csak a legszebb választ adta.
És elmentek, — oh, mily próza! 
Kézenfogva — a templomba.

De mindez rút csalárdság, kelepce mind csupán, 
Nászúira cifra díszek, mint csipke a ruhán.
Ki nem veszem Velence híres galambjait,
Ez az, amire most históriám tanít.

íbisz éves"'volt az ifjú, tizenhét a leány, 
Állottak életüknek fakadó tavaszán.
Festő volt mind a kettő, kit Múzsa ihletett, 
Együtt mentek keresni örök hírt, nagy nevet.

Szálltak évek sebes szárnyon, 
Mint megannyi édes álom. 
xjdes álom — közbe-közbe 
Egy apró kis angyal jött be. 
Messziről jött, el is fáradt,
Ott maradt hát boldogságnak

Egy kis barna, egy kis szöszke, 
Kicsi háznak féltett gyöngye.

Mennyi vígság ! Mennyi remény !
Nincs párjuk a föld kerekén!
Ez jogász less», az katona —
Jaj, csak baj ne érje soha!
S szent áldásért — oh mily próza — 
Sohsem jártak 
Kilincsére uraságnak —
Hanem csupán — a templomba.

Szálltuk évek sebes szárnyon,
Hó elolvadt a határon 
És örök hó hullt helyébe 
Egykor ifjú pár fejére.
Kéretlenül, lomha lábon 
Beköszönt az örök álom ;
Kéretlenül, de nem félve 
Borulnak hús sír ölébe —
Brózai vég — együtt szólva,
Az öröklét templomába.

Ám hamvaik szárnyra keltek,
Mind megannyi galamb lettek.
S Márk-teréről — Velencéből 
Boldogságot így hirdetnek:
Nem festeni, nem mesélni,
A boldogságot át kell élni.
At egy növel, szeretettel,
Igaz hittel, becsülettel 
S ha vág a gúny, hogy ez próza:
Keress támaszt — a templomba!

Kigyúlt lenn hét csillag — amott fönn az égen 
Mosolygott a többi ezer angyalképpen. 
Kiegyenesedtem; — alattunk a kertben 
Megszólalt a tücsök halkan, félve; csendben.
Még a letört ág is a hervadó rügyre 
Háborúit, a hűvös szellő ellen küzdve.
Fehér szirmait a virágos barackfa 
Eides suttogással hullatta, hullatta.
Remegő kezemmel — eltűnt a fanyarság! — 
Megfogtam szomszédom remegő kacsóját 
S mintha megváltanám a magas egeknek 
Ráleheltem egy szót félénken: — szeretlek! —

*
Én részvéttel szóltam: Szerelmes barátom,
Ez a férfi sorsa ezen a világon.
Hisszük mi magunkat győzhetetlen hősnek. 
Neveznek ridegnek, csúfolnak erősnek.
Mi magunk rohanunk a halállal is szembe 
S nem győz le semmi, lásd, csak az asszony

l nyelve.
; De ne panaszkodjál, ne is szégyenkezzél,
I Édesebb vereség nem érhetne ennél.

Hiszen tudod, mért oly erős a nő nyelve ? . . . 
Mikor az Úr Ádám bordáját kivette,
Hire futott rögtön a paradicsomban:
Asszony jön a házhoz! Kosza innen-onnan 
Összefutott minden, ami szép volt s gyöngéd. 
Hozták az új lénynek szépségüknek gyöngyét. 
Jött a harmat: ebből támadt gyönge teste — 
Jött az éj s a fejét dús hullámmal fedte, — 
Leszállóit két csillag ragyogó szempárnak,
Kelő, piros hajnal mosolygó orcának.
Úgy hogy mire kint volt Adám oldalcsontja, 
Éva már ott állott, de némán s mosolyogva.
Az Úr fejét vakarta, hogy lőtt ilyen bakot. 
Aztán mosolyogva megfogta a csontot,
Mely eddig Idámban egy hő szivet hordott;

I Mely védett egy dacos, büszke férf mellet,
Mely nem hátrál, nem tűr és soha sem enged: 
Szent kezébe vette ezt a büszke bordát,
Ezt a győzhetetlent
S néma ajkak közé így teremtett abból 
lei-pici nyelvet.

Hivatalos rovat.
I.

Közhírré teszem, hogy az 1909 évi tőkekamat 
és járadék adó kivetési lajstrom, az 1883. évi 
44. to. vonatkozó §§-ai értelmében a városi adó­
hivatalnál 8 napon át vagyis f. év április hó 
12-től 19-ig bezárólag közszemlére kitétetett, a 
hol is a hivatalos órák alatti bárki által bete­
kinthető.

II.
Közhírré teszem, hogy a borhamisítás és hamis- 

bor forgalomba hozatalának tilalmazása tár­
gyában alkotott 1908 évi XLVIÍ. te. értelmi­
ben vezetendő nyilvántartások megkezdésére 
vonatkozó határidő 1909 évi janiin 1-ig ®eg- 
hosszabbittatott.

Zalaegerszeg, 1909 április 7-én.
Dr. Korbai, polgármester.
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Hírek.

Sánc regiment. Nagyszombaton évről évre 
összeverődik a határjárók csapata. A sánc ré­
té rn^nt kegyelettel fentartja annak a napnak 
Emlékezetét, amelyen vitéz eleink elűzték a tő­
rök martalócokat a város falai alól. Szép ha­
vi.inány, kegyeletes szokás ez, amely azonban 

mindig lanyhul, mindig halványodik, mig egy- 
,/er Jstk él vész a nagy rendben, amely irtózik 
» eij», dob lármájától és néhány rozoga puska 
durrogásától; eltűnik abban a nagy szürkeség- 
In-n, amely letöröl az életről minden poézist és 
in ej.'os utolja a hagyományokat. Most már csak 
i 1 éh án y legény össze a puspáubokrétás 
puskával és ha a sortűz nem sikerül, egy 
j-iQsit még ki is csúfolják őket. Pedig bizony 
nagyobb parádéval, az emlékhez méltó keretben 
kellene fent art ani azt a hagyományt, amely 
elvedül Zalaegerszegé, amelynek sajátságos nó- 
toÖA története s eredeti vonásai csak itt élnek. 
M'as eredetiség már úgysincs rajtunk. Mas 
nemzeteknél a haladás meguemesiti, átalakítja 
az eredeti szokásokat, sajátságokat, Ízlést, élet­
módot; nálunk pedig teljesen el is törli, meg­
semmisíti. Eltűnik a Göcsej minden eredetisége, 
U1ert balgán resteltük, hogy göcsejiek vagyunk. 
Eltűnik a régi népviselet, a háztípus, a tájszó- 
iás; ehelyett remzetközi gúnyát öltött a föd 
népe is, jellegtelen, ormótlan házakat épít s 
megtanul urasan szólni, megcsutolván nemcsak 
a göcseji tájszólást, hanem a magyar nyelvet. 
Igv tűnnek el a népszokások is, igv temetjük 
,>í a múltat, ahelyett, hogy megőriznénk mind­
azt, ami jó, szép, nemes és eredeti, ami a lel­
kűnkből sarjadt. De csak járjuk a határt, éne­
keljük el a sáncregi ment nótáját, ne bántson 
senkit a tilinkó sikongása, a rezes dob tompa 
zörgése, mert a húsvéti felvonulásban egy ne­
mes hagyomány, egy kedves népszokás, kegye­
let és poézis él.

Izr. istentiszteletek kezdete. Hétköznapon reggel 
W 7 Órakor, este 3/47 órakor; péntek este és ün­
nep előtti este */87 órakor; szombat és ünnep 
reggel 3/47 órakor; szombat és ünnep délelőtt 
\411 órakor. F. hó 13-án Maskir istenitisztelet 
kedden d. e. 10 órakor. Szombat és ünnep dél­
után 4 órakor.

Halálozás. Egy vigkedélyü öreg ur, id. Ko­
vács József nyugalmazott kántortauitó hunyta 
le jóságos szemeit örökre Hetvenhá- 
roin év terhe nyomta a vállait, d t azért jó 
humora és munkakedve nem hagyta el. Pedig 
sokat dolgozott életében addig, a mig közszol­
gálatban állott. Néptanító volt Monostorapáti­
ban, a hol 43 éven át tanította az ifjúságot 
istenfélelemre és emberszerctetre. Maga volt a 
pontosság és a rendszereiét mintaképe. A taní­
tás nehéz feladata mellett a kántori teendőket 
is ellátta és a felnőttek oktatásának fáradt­
ságos munkájára is vállalkozott. — Kitűnő 
pedagógus volt és mint ilyen több pályamű vé­
vel dijat nyert. A tapolcai tanítói járáskor 
1898-ban ünnepélyesen jubilálta és diszalbum- 
mal jutalmazta kiváló érdemeit. Akkor lett ta­
nítóvá, a mikor még a jagyzői teendőket is a 
taroló látta el s ő ebben a minőségében 10 
évig tevékenykedve sok elismerést aratott. 
Olyan nagy népszerűségnek örvendett, hogy a 
szomszédos községek több Ízben ajánlották föl 
a jobb javadalmazásu kántori állásokat, ő 
anonban nem akart megválni attól a községtől, 
a melyben ifjú korát töltötte, s a melyben 
atyja és nagy atyja is hasonló minőségben 147 
esztendőn át becsületesen működtek. Néhány 
évvel ezelőtt nyugdíjba ment, hogy fiának en­
gedje át az állást, a melyben a Kovács család 
másfél századon át közmegelégedésre szolgálta 
a népneveién tövises, de lélekemelő munkáját. 
Nyugdíjba ment, de nem nyugalomba; mert 
öreg napjaiban is dolgozott, magán órásat adva 

* és hivatalba járva. Most végre pihenőre tért. 
Hat gyermeke és 21 unokája siratja. Nyugod­
jék békében.

Gyászhir. Závody János kereskedelmi isko­
lai tan ivó, Závody Albin kir. kúriai bird, nagy- 
kanizsai törvényszéki elnök fia 18 éves korában 
néhány napi betegség után váratlanul meghalt.

Domokos Ignác tápul ez ni vendéglős egyetlen 
leánya, Irén ke 14 éves korában, hosszú szenve­
dés után meghalt. A mélyen sújtott család 
iránt általános & részvét.

Szalonka vadászat. Ferenoz Ferdinánd trón­
örökös három napig gróf Festetics Tassiló ven­
dége volt s ez idő alatt 28 szalonkát és egy 
vadmacskát lőtt. Az eredményt, más évekhez 
viszonyítva, kevésnek mondják s általában a 
vadászok az idénnyel nincsenek megelégedve. A 
legjobb területeken is feltűnően kevesebb a 
szalonka, mint máskor, amit a szokatlan időjá­
rásnak talajdonitanak.

A Országos Gazdasági Bank zalaegerszegi
fiókja. Hónapokkal ezelőtt megindult a mozgalom 
aziránt, hogy az Országos Gazdasági Bank Zala­
egerszegen fiókot állítson fel. A közönség köré­
ben az eszme viszhangra talált s rövid idő alatt 
a bank uj kibocsátású részvényeiből közel 200.000 
K értéket jegyeztek. Az érdekeltség a fiók léte­
sítését kimondta s azóta már be is rendezték a 
helyiséget a r. kath. plébánia bérházában s a 
múlt héten tartott közgyűléssel véglegesen befe­
jezett tény, hogy a fiók néhány nap múlva meg­
kezdi működését. A közgyűlés csütörtökön volt 
a kereskedelmi kör termében. Megjelent Nagy 
Andor, a bank budapesti igazgatója, részt vet­
tek a helyi érdekeltségből herceg Sulykovszky 
Viktor, aki a közgyűlésen elnökölt, lovag Ber­
ger Emil, Bariba László, Nagy László, Eimer 
Sándor, Sárközy Viktor, Reich Samu, Reisinger 
Rudolf és sokan a zalaegerszegi részvényesek 
közül. Miután herceg Sulykovszky Viktor a 
közgyűlést megnyitotta, az előértekezlet által 
kiküldött bizottság részéről Sárközy Viktor 
beszámolt az eddig történtekről. A bizottság 
szükségesnek látta, hogy a zalaegerszegi fiók­
nak a központhoz való viszonya, nevezetesen 
annak autonom vezetése az itteni részvényesek 
érdekében tisztáztassék és biztosíttassák és gon­
doskodás történjen arról, hogy a fiók a jövőben 
esetleg teljesen önállósíthassa magát. A bizott­
ság tárgyalásai alatt ugyanis az a nézet jutott 
kifejezésre, hogy előnyösebb volna egy függet­
len pénzintézet alapítása, hogy az üzlet eredménye a 
helybeli részvényesek javára biztosíttassák, mert 
a bankfiók által elért eredmény a Gazdasági 
Bank összes és nem csak itteni részvényesei 
javára esik. — Nagy Andor igazgató a bizott­
ság nevében előterjesztettekre kijelenti, hogy az 
Orsz. Gazdasági Bank zalaegerszegi fiókja az 
üzletvezetés tekintetében autonom ugyan, de a 
banknak csak fióküzlete, tehát nem lehet függet­
len intézet, hanem az anyaintézetuek egy szerve, 
azzal egy és ugyanaz. A mozgalom célja erede­
tileg is az volt, hogy egy fiók létesíthessék s 
miután annak felállítását a részvényeket jegyző 
érdekeltség óhajtotta, a központ pedig előnyös­
nek látta, a fiók megnyitása immár befejezett 
dolog. Az itteni érdekeltség által jegyzett rész­
vények az Orsz. Gazdasági Bank részvényei, az 
alapítási tervezet nem egy önálló pénzintézetre 
vonatkozott s a bank javári szóló jegyzésekkel 
önálló intézet nem alapítható. A fi >k ^ a hitel- 
műveleteket önállóm intézi, az igazgató tanács 
közreműködésével. Az igazgató tanács tagjait a 
központ jelöli ki s a fióknak külön igazgatósága 
és felügyelő bizottsága nem lesz. A fiók most 
már feltétlenül megnyílik s működését valószí­
nűleg a jövő héten megkezdi. ^
Andor igazgató beszéde után a közgyűlés véget 
ért. — Megemlítjük, hogy a központ a fiók 
igazgatóját és tisztviselőit már kinevezte.

Zalamegyei gazda kitüntetése. Szombathelyről 
írják, hogy -az ott tartott tenyész áll at vásáron 
az első és második dijat Elek Ernő ujnépi gaz­
daságában nevelt két bikának ítélte oda a zsűri. 
Ez a ritka kitüntetés bizonyítéka annak, hogy 
vármegyénk állattenyésztése magas nivón áll. A 
két remek állatot Szombathelyen meg is vették, 
egyiket 1100, a másikat 1000 koronáért,

Jegyzőválasztás. Ángyán János vonyarcvas- 
hegyi körjegyző nyugdíjba vonulásával meg­
üresedett körjegyzői állásra egyhangúlag György 
Ferenc aljegyzőt, aljegyzővé pedig Bokor Józef 
segédjegyzőt választották meg. A megválasztot­
tak évekig működtek Ángyán János mellett s

megszerezték maguknak a nép szeretőiét és 
felebhvalóik elismerését.

Vízvezeték és .villamosvllágltás Sümegen.
Vármegyénk kies fekvésű kis városában, Sü­
megen élénken tárgyalják a vízvezeték és vil- 
lamosvilágitás létesítésének kérdését. A kikül­
dött bizottság serényen dolgozik s a vízvezeték 
tervezetének elkészítése iránt már meg is tették 
a lépéseket. A villamos művek megépítése két­
százezer koronába kerülne s miután eakora 
összeg társadalmi utón alig volna összehozható, 
a bizottság egyelőre csak a vízvezeték megépí­
tését szorgalmazza. A tárgyalásokat Eitner 
Zsigmond orsz. képviselő, mint a helyi bizott­
ság elnöke vezeti.

Közgyűlés. A Nagykanizsa városi és járási 
gazdakör e hó 14-én tartja rendes közgyűlését, 
amelynek tárgysorozatába az elnöki és titkári 
jelentések s folyó ügyek vannak felvéve.

Analfabéták oktatása. A „Zalavárwegyei 
Közművelődési egyesület“ lelkes agitációja foly­
tán rendezett analfabéta tanfolyamok elsejét dr. 
Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos zárta be. Fel­
sők ahóton Deutsch Endre izraelita elemi iskolai 
tanító mutatta be munkája eredményét a kir. 
tanfelügyelő, Király Elek kanonok, a község 
elöljárósága, az izraelita hitközség elöljárósága 
s a bahóti többi tanító jelenlétében. — Királyi 
tanfelügyelő melegen üdvözölte .-jelenlevőket a

Zala megyei Közművelődési Egyesület“ buzgó 
elnöke, Batthyány Pál gróf nevében is s a ta­
nító szorgalmát méltatva, lelkes és hazafias in­
telmeket Intézett a tanfolyam hallgatóihoz, kik 
szép eredményt mutattak be.

Az országgyűlési képviselő választók névjegy­
zékének kiigazítása. Zalaegerszegen f. hó 6-áu 
igazították ki az országgyűlési képviselő válasz­
tóknak 1910. évre érvényes névjegyzékét, A név- 
jegyzék szerint mult évben föl volt véve 883 
szavazó, időközben megszűnt elhalálozás, elköl­
tözés és egyéb ok miatt 58-nak a szavazata, 
szaporodás volt 60, tehát a szavazatok Összes 
száma 885. A névjegyzéket május hó első nap­
jaiban közszemlére teszik s azt bárki megtekint­
heti.

Tűzoltó tanfolyam. A zalaegerszegi önkéntes 
tűzoltó csapat parancsnoksága folyó évi május 
2-ától 15-ig terjedő időben az őrtanyán tűzoltó 
tanfolyamot rendez. Célja, hogy a tűzoltó szak­
ismereteket terjessze s olyan tűzoltókat képez­
zen ki, a kik a hatóságoknak kellő szakvéle­
ményt adni, tűzoltó egyesületeket szervezni, ezek 
tagjait kiképezni s vezetni képesek legyenek. 
A tanfolyam elméleti és gyakorlati lesz. Tár­
gyai : alakulás és szervezés; tüzrendészeti s tüz- 
rend őrségi szabályok ismertetése; a szivattyú 
s alkatrészeinek magyarázata; tűzjelzés, szivattyú­
sok, mászók, bontók, mentők teendői; viz-
szerzés; egyenruházati és szolgálati szabályok 
előadása; a tüzek minőségének s oltási módjá­
nak ismertetése. A tanfolyam látogatása díjta­
lan. A résztvevők látogatási igazolványt kapnak. 
Részt vehet minden 18—42 éves, fedhetlen
előéletű, ép testtel biró férfi. A tanfolyam hall­
gatók száma 30-ban állapíttatik meg. Az elmé­
leti és gyakorlati előadások naponkint reggel 
6—8-ig és délután 5—7-ig lesznek. A gyakorlatok­
hoz szükséges tűzoltó szereket a csapat díjtalanul 
engedi át. A távolabb fekvő községekből jelent­
kezők részére a parancsnokság a lehetőséghez 

I képest díjtalan lakást biztosit a tanfolyam 
tartamára. Jelentkezni 1909. április hó 30-ig a 

I tanfolyam vezetőjénél Kardos Samu alparanos- 
noknál (lakása Kölesei utca 1 szána) szóval 
vagy írásban lehet.

Adomány. *A Zalaegerszegi Karácsonyfa Egye­
sületnek N. N. Söjtőrről 2 koronát küldött, 
amelyért ezúton mond köszönetét az elnökség.

Könnyítés a villamos berendezések körül. A
városi villamos mű üzemvezetősége a közönség­
nek a villamos bevezetéseket megkönnyíteni 
óhajtván, elhatározta, hogy azoknak, a kik laká-

<®> <®» ^ ^ ^^ <®> ^<<s* ^ *** ^ ^ ^ <®# ^***
Oppolzer, Dräsche, Schnitzler, Kainzbauer tanárok ajánlják Dr. J. G. POPP cs. és b. udvari fogorvos

ANATHERIN év óta ©gyetiüli leghathatósabb 
fogszereit, = — -------

. száiat fogakat, foghust, torkot rögtön meggyógyítják, csaknem szagtalanok és megszabadítanak a legkmzobb 
fájdalmaktól és szenvedésektől. Gyomorra, belekre igen jótékony hatásnak. Valódi csak az en cegemmel, 
á K 2 fcö 2 1- Anatherin fog-créme-tubus - 60, üvegben 1.40, csomagban -.70. Fogpor 1.2*>. iNem

6, ‘ habzík a fogakat nem rongálja. - Kapható gyógyszertárakban, drogériákban, illatszer-üzletekben.
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saikha vagy üzlethelyiségeikbe folyó évi május 
hó 15-étől szeptember hó 1-ig terjedő időben 
vezettetik be a villamos világításhoz szükséges 
szereléseket, ezen idő alatt díjmentesen szolgál­
tatja a villamos áramot és csak szeptember 1-e 
után fizetik majd 8 szabáíyrendeletileg meg­
állapított világítási díjakat. Az égőtestek árai 
következők: közönséges világos izzólámpák,
5 gyertyafényüek darabja 90 filler, 10—32 gyer- 
tyaíényüek darabja 70 fillér. Homályos lámpák 
darabonként 8 fillérrel többe kerülnek, fém­
szálas izzólámpák, melyekkel 70 70 ár:vn- 
mogtakarítás érhető el, 115 voltos 25 30
gyertyafényig páros kapcsolásra 4 korona, 50 
gyertyafényü egyes kapcsolásra 5 korona; 100 
gyertyafényü egyes kapcsolásra 0 korona.
A* bevezetéseket kívánatra részletfizetésre is el­
készítik.

Tömeges nyugdíjazás a katonaságnál. A ka­
tonatisztek már régóta panaszkodtak, hogy na­
gyon lafcsu az előmenetel. A hsdügyminszter 
ezen úgy akar segiteni, hogy mindazokat a 
tiszteket, akik már 40 éve szolgálnak, felszólí­
tották, hogy adják be nyugdíjazási kérvényei­
ket. Ezen kívül tervbe vették & szolgálati idő­
nek 35 évre való leszállítását is. A hadseregben 
tehát gondoskodtak arról, hogy az előléptetést 
biztosítsak és gyorsítsák. Mikor érünk még oda, 
hogy a polgári pályákon is biztos legyen az 
előmenetel, legalább bizonyos középső fokig.

Uj távirdahivaiai. Légrád községben, a postá­
val egyesített állami távirdahivaiai, korlátolt 
nappali szolgálattal, folyó hó 7-én megnyittatott.

Megjutalmazott napszámos. A íóidmívelésügyi 
miniszter Vernár Ferenc zalaegerszegi napszá­
most 100 korona pénzbeli jutalomban részesítette 
s részére díszoklevelet állított ki. A jutalmat s 
díszoklevelet főispán ur a minap küldte át a 
város polgármesteréhez, hogy azt a megjutal- 
mazottnak nyilvánosan átadja. A díszoklevél 
szövege a következő: Vernár Ferenc zalaeger­
szegi gazdasági munkás szorgalmas munkálko­
dását, példás hűségét, derék, becsületes viselke­
dését elismeréssel s dicsérettel méltányolom. 
Budapest, 1909. február havában. Darányi e. k. 
magyar királyi földmivelósügyi minisz er.

Zalai bakák. Serajevóból Írják : A Mon­
tenegro ellen mozgósított hadtestek közt a 
nagykanizsai 48-ik gyalogezred első zászló- 
alja is helyet foglal, mely a többiekkel 
ma (április 3-án) nagyobb hegyi gyakorlat 
után Veresanin hadtestparancsnok tartományi 
főnök előtt diszfelvonulást tartva, ezen 
alkalommal rendkívül szép magatartása és pom­
pás menetelése által általános feltűnést és 
tetszést keltett. Volt ott más magyar, né met, 
cseh, kariatidái és egyéb nemzetiségű legény is, 
de mindezek sorát ól a zalamegyei 48-asok hatal­
masan kiváltak.

A nagykanizsai Pátria pótkávégyár részvény- 
társasággá alakul át oly célból, hogy szélesebb 
alapokra fektetve egyrészt a katánggyökér ter­
melése a hazai mezőgazdaság részére biztosíttas­
sak, másrészt, hogy a külföldi pótkávét lehető­
leg kiszorítsa. Az alaptőke 900 000 K, amelyet 
9000 drb 100 koronás részvénnyel hoznak össze. 
Készvények jegyezhetők a Zalamegyei Gazdasági 
Takarékpénztárnál Nagykanizsán.

Öngyilkosság. Schreiner Vendel k&szsházi lakós 
50 éves gazdálkodó múlt kedden este a mezei 
munkáról hazatérvén, családjával v odorához 
ült. Derült hangulatban költötte el vacsoráját 
és szó nélkül kiment a szobából. Jó sokáig tői sem 
tűnt Schreiner távolmaradás;.’, csak akii or keres­
ték, a mikor éjjeli őrség teljesítésére rendelték 
ki. Keresték a házban, a szomszédság, .m is, da 
eredménytelenül. Másnap reggel a községen 
kívül lévő pajtában találtak meg, egy geren­
dára felakasztva. Az orvosrendőri vizsgálat küí- 
erőszak nyomait nem észlelte rajta, kétségtelen 
tehát, hogy önmaga vetett végett életének. Tet­
tének oka ismeretlen.

Tolvaj cigányok. Nagypénteken nagy heti 
vásár szoKott lenni a zalaegerszegi piacon. Ezt 
az alkalmat természetesen felhasználják a cigá­
nyok arra, hogy az ünnepi lakomához vaio dol­
gokat beszerezzék. Ahány cigány \Ém Nekeres- 
den és Pozván, az mind a piacon járt-kelt, mintha 
nekik volna a legtöbb dolguk. Mikor mar itt 
szünetelt az üzlet, ellátogattak a házakhoz is. 
Két leány és egy legény a templom felé vette 
az útját s lekuporodtak a hátuisó tál tövébe. 
Lesték a beí-urranásra kedvező pillanatot. A két 
hölgy nagyon szerette az édességet s mindenáron

egy kis kompéiról akartak gondoskodni, ezert 
egy uii házat tartottak szemmel, ahonnét már 
máskor is elemeitek néhány üveg befőtt gyümö - 
csőt. Ezúttal szintén sikerült nekik nyolc befőt- 
tes üveget elemelni az előszobából. Az üvegek 
egyik leány szoknyái alatt, a belső zsebekben 
tűntek el s mikor a meglopott úri ember az 
elveszett csemegét kereste, már ott kúp >rgott a 
három cigány a fal mellett. Mintha semmi sem 
történt volna. Nagyon megvoltak lepetve, ami­
kor a lopott holmit náluk kereste a bottal fel­
fegyverkezett úri ember. Dehogy loptak ők be 
főttet ! A haragra lobbant ur a bottal ráhúzott 
a cigányleány vastag szoknyáira. Az ütés nyo­
mán egy üveg cserepei és meggyszemek hullot­
tak a földre. A gyümölcs tehát fel volt fedezve. 
A morék azonban még mindig védekeztek a 
gyanú ellen és sehogysem akartak a rendőrségre 
menni. Do az összeverődött emberek a ká­
rosult segítségére siettek és bekísérték a társa­
ságot. Amíg ezek a templom alatt történtek, öt 
helyről is felhangzott a cigányok sivaikodása. 
Régi praktikájuk ugyanis, hogy ha valamelyiket 
tetten érik, verekedést kezdenek, hogy magukra 
tereljék a figyelmet s a tolvaj menekülhessen. 
Ezúttal azonban nem sikerült a manőver. A rend­
őrség gyorsan összeszedette az összes cigányokat 
s megkezdődött az inkvizíció a rendőrségnél.

Felvétel a fiumei tengerészeti akadémiába. Ä 
fiumei tengerészeti akadémia átiratában értesí­
tette a vármegyét, hogy a jövő tanévre kiirta a 
pályázatokat, A jövő évben 70 ingyenes 
és kedvezményes tanulót fognak felvenni, 
de előnyben részesülnek a katonák és állami 
hivatalnokok gyermekei. Az intézetbe 14—18 
éves fiuk vehetők fel, még pedig az I. évfo­
lyamra: 14 — 16, a többi évfolyamokra 16—18 
évet betöltötték. A folyamodványhoz szükséges 
honossági igazolvány, erkölcsi és orvosi bizo­
nyítvány, továbbá a megfeleld képzettségről 
szóló okmányok. Bővebb felvilágosításokat az 
akadémia ad.* A kérvényeket legkésőbb juuius 
15-ig be Veil adni, a magyar állampolgároknak 
pedig, akik alapítványi helyre tartanak igényt, 
legkésőbb május 15-ig kell folyamodniuk a m. 
kir. honvédelmi minisztériumba.

Veíőburgonya beszerzés. A mű t évben nagy- 
mérvben fellépett a burgonya ievé! fodrosodása, 
ami eilen uj vetőgumó beszerzése a legbiztosaob 
védekezés. A fóidmiveiési miniszter tehát a 
gazdák számára kiváló fajtájú burgonyát sze­
reztetett be s azt kedvezményes árért bocsátja 
a gazdák rendelkezésére. A Tapoícavidóki Gaz­
dakör ilyen vetőgumó beszerzésére segélyt kért 
B a föklmivelési miniszter 6000 K. segélyt fo­
lyósított, amelyből a gazd ikor 21 vaggon burgo­
nyát szerzett be s azt 5 K 35 f. kedvezményes 
árért adja át a tagoknak.

Nem szednek többé tandijat az elemi iskolák­
ban. Magyarország aránytalanul sok analfabétá­
ját növelte ivz a korüimany is, hogy fizetni kel­
leti az elemi iskoláztatásért. Falusi emberek 
sohasem fizettek szívesen a tudományért. In­
kább nem tanultak. Nagysokára végre ingyenes 
lesz a népoktatás. A ránk következő szeptember­
ben már a kis elemistáktól nem szednek tandí­
jat, nem szednek járulékot, ingyen adják a tu­
dományt a népiskolákban mindenütt. A szegény­
nek is joga lesz a műveltségre, az iskolai ok­
tatás áldásaiból nem lehet ezentúl kizárni azo­
kat, akik nem tudnak fizetni. A hivatalos lap 
már bejelentette az uj iskolai év kezd 4ere a 
megváltozott helyzetet. A mi .iszter r ’odeleíe 
kioktatja már a taofelügyelőségeket miheztartás 
végett.* Tandíj nincs, 30 filléres úgynevezett já­
rulék nii es az állami iskolában az 1909—10 ik 
évtől kezdve. D; azért, hogy teljes ne legyen 
na öröm, valanr kis csücsite a unt ídok itt rá­
ki dr még : az 50 fi.,'ér beivatási díj. A szegény­
ségnek ugyan ez élői is megadhatja a felmen­
tést, de kár, hogy ezt is el nem törü«lék. Az 
igy befolyó jövedelem kell as ifjúsági és taní­
tói könyvtárakra. Legel sősorban az ifjúsági 
könyvtárak fejlesztésére. így áll az ingyen ta­
nítás s most már lássuk rég sóvárgott használ !

Vasúti beleset. Felkel* József vasúd munkás 
a tapolcai vasúti állomáson egy teherkocsit 
akart megfékezni, a kocsi azonban mraniotta s 
mu d a két lábán keresztül ment. A szeioncsét- 
lea ember másnap iszonyú kínok között meg- 
Iliit.

Pályázat katonaiskola! helyekre, a hm ve de­
lem ügyi minister értesítette a vármegye alis­
pánját, hogy ez év szeptemberében a soproni 
katonai főreál iskolában 50, a budapesti Ludovika
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, Akadémiában 61 alapítványi illetve egész vagy 
félingyenes hely üresedik meg. Ezekre a helyekre 

\ a honvédelemügyi ministerhoz kell pályázni.
Késeid testvérek. Péter György 10 éves ha- 

I hőti fiú az istállóban foglalatoskodott. B Űyja,
I Péter József, aki mindössze 1 1 éves, kifogásolni 
! valót talált a munkán s összes*uh * a gyereke;. 

Ez vissza feleselt, ami Józsefet annyira dühbe 
hozta, hotry hahóti szokás szerint bicskát rán­
tott s öoácsét mellbe szúrta. A kis áldozat u 
élet-halál közt vergődve vitték a kórházba.

Tavaszi gyógyítások. Az életei ébresztő tavasz 
meleg napsugaraival földünk minden éiő szer­
vezetére hihetetlen hatással van. Eletet ad én 
életet vesz! Különösen az utóbbit bizonyltja sok 
embertársunk szomorú kimúlása, akik áldozatai 
a márciusi nagy ébredésnek. Mert a tavaszi 
meleg nemcsak a test élettani sejtjeit szaporítja, 
hanem ilyenkor a testet emésztő kóros sejtek is 
rohamosan fejlődnek és pusztítják a testet. Ez 
okból leginkább tavasz idején szorul a szerve­
zet az orvosi tudomány támogatására, mely hi­
vatva van a test ellenálló képességéi öregbíteni 
és netalán fennálló betegségeket körülhatárolni, 
visszaszorítani. Az uralkodó orvosi irányok kö­
zött ezen hivatásnak legtökéletesebbe!) felei meg 
a vérgyógyilás (Hemopatia), mivel ez élettani 
uj és tökéletes vért ad a testnek, a vérkerin­
gést rendbe hozza és az összes szervek táplál­
kozását emeli, ezzel egyszersmind a szervezet 
ellenálló képességét növeli. Ezen gyógymód meg­
alapítója Dr. Kovács J. fővárosi orvos, kinek e 
célra berendezett intézete van Budapest, V., 
Váci-körut 18. szám alatt. Mindazok, akik 
köszvény, görvélykór, asthma, szív-, gyomor-, 
vese-, ideg- vagy vérbaj bau szenvednek, teljes 
bizalommal forduljanak ezen hírneves orvoshoz, 
mielőtt valami gyógyfürdőbe vagy gyógyinté­
zetbe mennének. A kezelés igen egyszerű, kel­
lemes, minden viszonyok között alkalmazható, 
hivatási zavarokat nem okoz.

A makaccs meghűlést
és köhögést gyorsan enyhíti a SCO T T-féle 
Emulsin.

Ä Scott-féle Emuisio
annyira kellemes izü, hogy azok, 
akik nem bírják el a közönséges 
csukamájolaj izét, könnyen, sőt
élvezettel táplálkozna K a

Ar. Emuisio vásár­
lásánál a SCOTT- segre. 
féle módszer véd­
jegyét — a halászt 
— kérjük figye­

lembe venni.

Azonkívül a SCOTT-íé a Emu - 
sió sokkal jobb hatású az egész-

Egy eredeti üveg ara 2 K 50 fillér.
Kapható minden gyógytárban.

Lóavatás. Országszerte lóavatást tartanak a 
folyó év tavaszán, a melyhez minden g*zd i 
köteles a tulajdonában levő lovakat elővezetni 
és < sztályozás tdá btceáftni. Zala« gerezegen a 
lóavatás május 18-án déli lőtt lesz; ide a város­
ban és Olakiiivárosban lé vő lovak lesznek eiő- 
állítandók. Az elővez eteudő lovak száma 217-et 
tesz. ki.

l.xxXx'

em.ii az ét vagy at, c <> 
az emésztést 

szsoaiyozzu az. anyag 
cserét.

segíti

Hoffmann Józsefnél
Budapest. Biihory utca 8

Manyarorszau!
fo akiar
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Időjárás. Metsző északi széllel kezdődött a 
|1( i. Vakhonuét a zord északról újra előtört a 
lei, megjött n hideg és a hó, amely beborította 

heg veket. Hétfőn este azután kiderült s kedden 
reggelre megfagyott. Négy fok volt a hideg. 
Dél felé fel melegedett, de szerdán reggel még 
:< ucsoov•tbb fekvésű helyeken deret észleltek. 
Csütörtökön azonban megjött a tavasz. Verő- 
i'ér.ves enyhe nap virradt ránk. Mindamellett 1 
iűtéui kell még a a tavaszi ruhák divatja nem 
kezdődött el. Mert foga van a szélnek.

Amiről tudni nem szabad.
Hát van a világon olyan dolog is, amiről tudni 

nem szabad ? Van ám kérem ! Tessék csak 
megkérdezni Kántor Bözsit, majd megmondja ő 
„ ráadásul még olyat is fog sóhajtani, hogy a 
szívük majd meghasad beié.

Bözsi legalább igy adta elő az esetet: »Tet­
szik tudni, Manci nővérem épen a nyár derekán 
töltötte be életének 18-ik évét. S egyszerre nagy 
leány lett belőle. A ruhája majdnem egy fél 
méterrel lett hosszabb; a ponyva regényeket el­
dobta s azóta csak Zolát meg Tolsztojt forgatja 
állandóan. Anyus a télen már bálba is elvitte s 
rzt is megengedte, hogy az utcán fiatal embe­
rekkel sétálhasson. Utóbb meg már otthon is 
fogadta őket, amikor a mama nincs otthon, s
i.yenkor ingemet rendesen valami ürüggyel ki­
hűld s igér füt-fát; no persze, csak hogy egye­
dül maradhassanak.

Egv darabig simán ment minden, de amikor 
egyszer a mama korábban jött haza, Manci na­
gyon kipirult arccal rontott be hozzám s kö- 
nyörgött: mondjam meg anyuskámnak, hogy én 
is velük együtt voltam. Este pedig észrevettem, 
hogy Manci az ágyban görcsösen zokog. Elha­
tároztam, hogy a sötét titoknak végére járok. 
Másnap reggel részvét teljes hangon megkérdez­
tem Mancit, hogy mi a baja; mire ő, tessék 
elképzelni, egy 15 éves nagy leánynak azt vágta 
a szemébe, hogy : >ilyen kis bakfisnak nem mu­
száj mindent tudni«. Vérpiros lettem, de egy 
szót se szóltam, hanem felemelt fővel a fakép­
nél hagytam, azon nemes elhatározással, hogy 
megboszuiom magam. Jaj de édes lesz az a pil­
lanat, amidőn a titkot ki fogom pattantam.

Nehezebben vártam Nemes Gábor jövetelét, 
mint Manci. De Istenkém — szivem nagyot 
dobbant — egyszerre csak Gábor köszöntését 
kell fogadnom a spájz kellő közepén.

Itthon van Mancika? kérdezte gyönyörű 
fuvola hangján.

— Tessék a tiszta szobába fáradni, azt hi­
szem most síikkel.

Idegesen raktam helyére az uborkasaiáíát, a 
köszméte-szószt, meg a délről maradt töltött ká­
posztát és a tiszta szoba ablaka alatt fel húzódó 
padláslétrára másztam. A legelső fokról jól ki­
vehettem mindent, ami a szobában történik, el­
lenben Ők engem nem láthattak. Megfigyelé­
seimet igy irtain be naplómba még az nap, tehát 
élethűen:

— Gábor és Manci 50 cm. távolban ülhettek 
egymástól és vadul verték a zongorát. Egyszerre 
(;sa!í Manci Gábor kezére ütött, amely inzultus 
Gábort oly dühbe hozta, hogy a köztük levő 
távolságot 40 cm.-rel megrövidítette, s a zongo- 

most rnár oly erővel verték, hogy majd meg- 
tiiketühem belé. Irtózatos kíváncsisággal lestem 
15 fejleményeket. Két hosszú pere elteltével látom, 
k 'gp Manci fricskát ad Gábornak, újabb három 
Perc múlva Manci iszonyúan elvörösödik, de még 
ugyanabban a ininutumban egymáshoz simulva 
‘htom őket s mintha csak esőzápor csobbanását 
hallanám: cip-cup, csip-esup szótagok mennyei 
Zt‘uéje hódítja el tejemet s nem tudom tovább 
amiéiül a paradicsomi látványt. Csupán azt 
ereztem és tudtam, hogy többé nem vagyok tu­
datlan kis leány, éretlen bakfis.

Anyus előtt egy szót se szóltam a történtek­

ről, csak Manóitól kérdeztem meg másnap gú­
nyosan, hogy mi jobb: a fricska, vagy a osók ? !

** *
A következő eset meg velem történt (bár az 

eszme Potapenkóé). Megtörténhetett volna ugyan 
mással is, de hogy az eset egyik hőse én vol­
tam, az bizonyítja, hogy azóta nem nézek mélyen 
a lányssemekbe s hogy kiadtam a jelszót: »ke­
rüld az asszonyt.« Szép sorjában elmondom a 
történteket, had okuljanak belőle nemem büszke 
képviselői.

Pestre kerültem és első éves filopzoter lett 
belőlem. E hangzatos címhez azonban lakás és 
koszt is kellett. Lakásra 14 koronát, kosztra 
meg 20 koronát szavaztam meg magamnak hosz- 
3ZH8 huza-vona után. Elmentem hát lakást ke­
resni. Útközben találkoztam egy földimmel, ki­
nek ugyanaz a nemes célja volt s aki, úgy mint 
én, duslakodott földi kincsekben. Nem volt te­
hát nehéz megállapodnunk abban, hogy egy szo­
bában lakjunk és egy asztalnál ebédeljünk. Sor­
sunk természetesen egy özvegy asszonyhoz ve­
zetett, akinek, magától értődik, hogy egy milói 
Yénus szépségű leánya volt s aki erre az egyszerű 
névre hallgatott, hogy: Nina. Az első két esz­
tendőben nem játszott semmi különös szerepet 
Nina a mi életünkben. Mi nem foglalkoztunk ő 
vele, ő nem törődött mi velünk. Mi ketteeskén 
ellenben a legboldogabb egyetértésben éltünk 
egymással.

De a harmadik esztendő közepe táján egyszerre 
minden megváltozott. A korai tavasznak egyik 
délutánján belibbent hozzánk Nina s ma macs­
kája nevében meghitt bennünket egy csésze teára. 
Ninát eddig nem figyeltem meg közelebbről, 
most azonban jól szemügyre vettem s elragsdó- 
nak találtam. Ni miből nagy, bájos, fess teremtés lett. 
Nem akarom magamat újból izgatni leírásával, 
de képzeljék el a minden tekintetben tökéletes 
kinézésű milói Vénust s előttük lesz ő, az isteni 
Nina. Nina tehát egészen tökéletes emberi lény 
lett volna, ha egy kicsit nem bandzsalít. De ké­
rem ez is oly jói állott neki, hogy majd meg­
bomlottam utána, amikor a barátomra szegezte 
tekintetét.

Szép társaság volt együtt. Én és barátom 
szembe kerültünk Ninával. A tea néhányszor 
majd leforrászta kezeimet, de én rendületlenül 
gyönyörködtem Ninában s végtelenül boldogta­
lanak éreztem magamat, amikor Kázmér bará­
tomra kacsintott.

Ezen az estén sajátságos hangulatban vonul­
tunk szobácskánkba. Mintha a baráti viszonyban 
valami lazulás állott volna be; mintha közénk 
láthatatlan kőfal emelkedett volna. Másnap nyo­
mott hangulatban voltam s csak akkor vidultam 
fel ismét, amikor este Nináékhoz mentem. Meg­
döbbentő látvány tárult szemeim elé: Kázmér 
már ott volt. Nina igen kedvesen fogadott s 
üdítő-bonbonnal kúrált meg. »Ne sajnálja — 
csicseregte — Kázmér hozta«. Fejemhez kaptam, 
a homlokom gyöngyözni kezdett az izzadságtól, 
a szék pedig mintha a macsicsot táncolta volna 
alattam.

— Ah a nyomorult, dadogtam magamban, ki 
akar ütni a nyeregből. No de megállj, bosszút 
állok és másnap) az egész Ferencz Jóskámat bele­
öltem egy hatalmas csokorba. Nina boldogsága 
leírhatatlan volt. Csaknem megölelt örömében, 
melegen szorongatta kezeimet. Kázmér halott- 
hal ványan szemlélte e jelenetet. S e napon 
tényleg ki is tört közöttünk teljes erejével a 
fehér és piros rózsa háború. Legértékesebb dol­
gaink : az óra, lánc, téli kabát, lexikon sorába 
a zálogházba vándoroltak ; Nina ellenben napról- 
napra elégedettebb volt velünk, de sehogy sem 
tudtam megállapítani, hogy kettőnk közül kinek 
kedvez a szerencse. Amikor már láttam, hogy 
az Ínség réme fenyeget, hogy nincs több becsapni 
való dolgunk, döntő elhatározás fogamzott meg 
agyamban.

— Kázmér, mondám este lefekvéskor jéghideg 
hangon, váljunk el. Ez az élet így úgy sem ér 
semmit, jobb lesz, ha elhagyjuk egymást, mielőtt 
komoly összetűzésre kerül a dolog.

— Jól van, feleié Kázmér siri csöndes han­
gon. Váljunk el. Huzzunk sorsot s aki a »nemet« 
huzza, az uj hazát keres.

A sorshúzás megtörtént s a »nemet« termé­
szetesen én húztam. Néma megadással, de kinzó 
gyötrelmekkel kerestem másnap uj lakást és 
nem találtam. Egész nap Nina képe lebegett 
lelki szemeim előtt és már láttam, amikor Káz­
mér őt keblére szorítja. Micsoda érzések voltak 
azok !

Este korán haza siettem, hogy megelőzzem 
Kázmert. Nináéknál feltűnően ünneplés hangulat 
fogadott. Zavartan néztem körül. Nina hófehér 
ruhában volt és soha szebbnek nem láttam.

— Ugy-e nem érti a dolgot, fordul hozzám 
Nina mamája (ah, az a vén osoroszlya!). Jöjjön 
hadd mutassam be magának érkeserüi Keserű 
Bálint m. kir. állattenyésztési főfelügyelő urat, 
Nina vőlegényét. Tudja, ma este lesz az eljegyzés.

Mint a sebzett oroszlán hagytuk ott a csata 
színterét. Kázmérral rögtön kibékültem és más­
nap együtt mentünk uj hazát keresni.

** *

Tegnap este egy igazán szép asszony mesélte el — 
titoktartás terhe alatt — a következő érdek­
feszítő eseményt:

— Tudja uram, épen ozsonnánál ültünk együtt 
a Juci néniével, amikor beront a szobába a vén 
Sára, a város szája. No mi újság? rohanjuk 
meg Sári nénit, ő azonban hallgat, arcát fino­
man ráncolt tenyerébe takarja, majd keserűen 
felbúg : bigyjétek el, nem érdemes ma már élni 
sem. Olyan cudar dolgok történnek, hogy eláll 
az ember szeme-szaja.

— No mi az, sürgettük, beszélje el Sára 
néni !

— Jaj, leikeim nem olyan könnyen megy va­
lakit sárral bepiszkolni, jobb arról hallgatni.

— De ígérjük Sára néni — kiáltánk szinte 
egyszerre — hogy senki közülünk azt a titkot 
tovább nem adja !

— Ismerem én az asszonyokat, holnap már 
az egész város beszélni fog róla!

— De becsületünkre fogadjuk, hogy hallgatni 
fogunk.

Ez a határozottan merész kijelentés hatott s 
Sári néni beszélni kezdett. Lassan körülnézett, 
mintha a falnak is fülei volnának.

— Tudjátok gyei ekek a Rigó ügyvédnőről 
van szó!

A csodálkozás moraja futott végig az asszo­
nyokon.

— Ki gondolta volna róla!
— Mit, mit T — sürgetjük.
— Láttátok már azt a fess tüzértisztet, a 

Tövis Endrét ?
Az asszonyok arcán titkos mosoly jelent meg.
— No hát tegnap este 9 órakor a Rigó ügy­

védnél az ura a ligetben együtt találta a tüzér- 
főhadnagygyal.

Általános elszörnyülködés követte e szavakat.
— Disznóság, szégyen, botrány, zajongták az 

az asszonyok.
Sári néni most már elemében volt s hévvel to­

vább folytatta.
— Rigó szó nélkül hazavitte a feleségét s 

otthon úgy elverte, hogy még most is betegen 
fekszik bele. Nem tüdőgyulladása van ám annak, 
hanem sérülései.

Remegve hallgatták az asszonyok ez utolsó 
szavakat s sietve távoztak, hogy a lidéro nyo­
mása alól mielőbb felszabaduljanak.

Utánna jártam a dolognak s megtudtam, hogy 
mindössze csak annyi igaz az egészből, hogy 
Rigóné nem tartotta meg a tiz parancsolatot. így 
tessék ezután elhinni az ily titoktartásra kötelező 
meséket.

Ki ne ismerné önök közül a felszarvazott fér­
jet. Az egész falu, város, megye, ország, világ 
suttog sőt kiabál az ő óriási ostobaságáról, 
szerencsétlen helyzetéről; csak egyedül ő nem 
tud semmiről. Nyugodtan issza fekete kávéját,

Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszűn­
őt* a köhögést, váladékot éjjeli irzadást

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Atinífioev értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor
„Berthe“ eredeti csomagolási.

_ _- _ __ m _ n — a jS, riA Rsso! ÍSsflin)

elásni

„Roehe“
Kapható orvod rendeletre a gyógyszertárak» 

ban. — Ara Ovegenkint 4.— korona.
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mialatt hitvese mással enyel eg és töri a fejét, 
hogy mivel lephetné meg a bájos teremrést, 
mialatt az a szarvakat rakja szegény fejére.

És van megfordított eset is; amikor a férfi 
és a no külön-külön vagy együtt néma meg­
adással viselik a sors csapásait, amikor belső 
meghasonlás, gyűlölet uralkodik közöttük ; de ők 
azért karonfogva, mosolygós arccal járnak az 
emberek között, s sokan irigykedve néznek utá­
nuk : milyen boldog emberpár!

Mennyi könny és bánat, mennyi nyomorúság 
és tragédia, mennyi fájdalom, szenvedés és tűrés 
van az életben, amelyekről a lapok hasábjai nem 
Írnak ; amelyek örökre a titok homályában vesz­
nek el, csal- azért: mert azokról tudni nem 
szabad.

Talán a legérdekesebb és a legbonyolultabb 
kér«lés, mely ehez a különös tünethez tartozik : 
a szerelem problémája, ahol én = én, te = ő 
éső = se én se te. Világosabban beszélve én = 
az ifjú, te = a leány és ő =* a kedves közön­
ség. Az élet most már igy variálhatja az eshe­
tőségeket: 1. Én tudom, hogy szeretlek, te és 
ő nem tudjátok.

2. Te tudod, hogy szeretsz, én és ő nem tud­
juk.

3. Én is tudom, te is tudod, hogy szeretjük 
egymást, de ő nem tudja (szerintem ez a leg­
kellemesebb állapot).

4. Én se tudom, te se tudod, hogy szeretnénk 
egymást, de ő tudja, (magyarán szólva: az a 
pletyka).

5. Te és ő tudjátok, hogy te szeretsz, de én 
nem tudok semmiről.

6. Én és ő tudjuk, hogy én szeretlek, de te 
az egészben ártatlan vagy. (Ez a két eset az 
érdekházasságokat öleli fel.)

7. Én is tudom, te is tudod, ő is tudja, hogy 
egymást szeretjük; e egészen bizonyosan az ol­
tárhoz vezet.

Mindezen eseteket azonban messze túlszár­
nyalja a gólya problémája. Szegény gyermek 
felnő abban a boldog tudatban, hogy őt a gólya 
hozta, de egyszerre csak rájön a. csúf Lecsapásra 
és világos lesz előtte a bibliai mondás : gondold 
meg ember miből eredsz és mivé leszei: porból 
és porrá.

Még élénken emlékszem, kicsiny fiúcska vol­
tam, amikor egy verőfényes tavaszi napon nagy 
örömmel rohanok be anyámhoz a konyhába nagy 
kiabálással: »jaj édes anyuéként, mit láttam!«

— No mit, édes fiacskám?
— Egy hosszú lábú, gyönyörű nagy gólyát. 

Ugy-e anyuskám nekünk is hozni fog egy kis 
gyereket ?

Édes anyám szeretettel megsimogatta fejemet 
s nagyot sóhajtva, melanchólikusan mondotta : 
bárcsak ne láttad volna, édes fiam !

Maritus.

vidám, legényes életet folytatott, már vagy ti* 
sikertelen li adj árat után felbőszülve hagyta ott 
a szép táncosnőt. A könnyebben bevehető várak­
nál keresett vigasztalást és talált is eleget. Leg­
alább igy beszéltek a klubban, a 'szalonokban; 
mert a Bod a Gábor hódításairól sokat beszél­
tek, mint ahogy az úgynevezett nőhódítok sze­
rencséiéről egyáltalán sokat, igen sokat szoktak 
beszélni . . .

De ez a vigasztalás, úgy látszik, nem kár­
pótolta a gavallért, mert most, mikor Várnay 
egy édes, divatos keringője közben karjai közt 
érezte a fiatal asszony forrás, sugár derekát: 
megesküdött, hogy ezt a bűbájos teremtést, törik 
szakad, meg kell hódítania. Reménye nőtt, amikor 
a barna fejecske egy-egy lágyaid) ütem alatt 
vállára hanyatlott s a szive diadalmasan kezdett 
dohogni, mikor Zsigrayné a szupé-csárdás után 
sétát ajánlott neki.

Messze elsétáltak a tánc helyétől. — A fák 
édesen aludtak a muzsika sző mellett, mely csak 
igen halkan szivárgott oda. A Szent János bogár­
kák zöldes fényben röpködtek bokorrói-bokorra, 
mint a liget éjjeli őrei.

— Nina, az Istenért, miért kínoz tovább? 
ragadta meg a fiatal ember egyszerre, minden 
bevezetés nélkül a tanácsosáé kezét. Hiszen 
már csaknem bevallotta, hogyr szeret. S ha nem 
vallotta volna be, akkor is tudnám, mert elárulta 
ezerszer. Akkor hát mire való ez a kegyetlen­
ség ? Talán a halálba akar űzni?

— Milyen boldog Ön, kedves barátom, 
nevetett az asszony. Harminchat esztendős 
mert van annyi, ugy-e bár? — és mégis képes 
ilyen diákos feihevüiésre! Talán bizony itt ugrik 
a szemem láttára a vízbe? Azzal ugyan nem 
f)g nekem imponálni.

— Jó, csak osufolódjók, de én komoly an meg­
fogadom, hogy nem nyugszom addig . . .

— Lám, lám ! Micsoda vakmerő fog.dás! 
Pedig azt hihet né az ember, hogy a legutóbbi 
kalandja elvette egy kissé a kedvét a hasonló 
fogadásoktól . . .

— Csöppöt sem.
— Pedig az öreg őrnagy ugyancsak helyben­

hagyta. Két hétig feküdt és ezen felül egy 
hónapig járt fölkötött karral, ugy-e bár?

— Sajnált ?
— O legkevésbbé sem. Maga kereste. Mond­

ják, hogy a legmeghittebb barátai előtt egy pár 
diszkrét "célzást ejtet t az őrnagyáé barátságá­
ról ... A meghitt barátai elmondták a férj-

Hogyan tartanak titkot a férfiak?
Zsigray tanácsosné és bűntársai — egy csomó 

szép fiatal asszony — elhatározták, hogy fényes
Csak a jótékony céllal nemmu itságot rendezoe

voltak tisztában. A közönség ugyanis a jótékony 
célok közt sem szereti a régi kopott oégektt. Valami 
uj kell neki. Ezért hát Zsigrayné nem titkol­
ható örömmel olvasta egy újságban, hogy Tátra- 
Dobrócz községe porrá égett és a lakosság kuldus- 
botra jutott. Másnap már megjelent az összes 
lapokban a jótékony célú mulatság reklámja a 
íáíra-dobróczi ttizkárosultak javára; két hét 
múlva pedig a vendéglő nagytermében csak nagy 
üggyel-bajjal tudtak maguknak utat törni a 
keringető párok a süvii sokaság közepette.

Zsigrayné Boda Gáborral táncolt legtöbbet, uu»uv».«v i»«,«. » — &— ---- , , ,
aki ezen a viharos, forró éjszakán talán tized- j vagy inkább rósz akarattal nevezik. Eided.-l 
ezer bolonduU bele újra a gyönyörű barna asszony- I heti, mert a hősnője nem más, mint nmg.i A bo­
kába. — A fiatal nyugalmazott főispán, a kit j dite, a szerelem Istenasszonya, a ki egy ízben 
azért mondattak le, mert méltóságához nem illő, megunta a rideg Olimpust és leszállóit a főidre,

nek ...
— Nina ! Maga engem indiszkrécióval vádol. 

Azt hiszi, nem szánom bánom én, hogy akkor 
véletlenül mámoros fővel egy pár vigyázatlan 
szót ejtettem el'? De ki hitte volna, hogy a ieg- 

I jobb barátaim tovább adják? . . . S maga most 
már azt hiszi, hogy én nem is tudnék megőrizni 
egy drága, egy szent titkot? Azt hiszi, hogy 
nem vagyok gavallér ?

— Dehogynem éppen olyan gavallér, mint 
ebben a tekintetben a férfiak rendesen. Tudok 
ám én erről egy érdekes mesét is.

— Csak nem akar most mesét mondani nekem, 
mikor égek a türelmetlenségtől hogy igent mond-e, 
vagy nem-et ?

— Pedig a mesémet meg kell hallgatnia. 
Mert abból megértheti a feleletemet is. Üljünk 
csak ide a padra. Kifáradtam a járkálásban.

Zsigrayné csakugyan letelepedett az idillikus 
liget egy bizalmas lugasába. A bálteremben is­
mét keringet játszottak. Azután elkezdte a mesét 
az alig hallható, lágy muzsikaszó mellett.

II.
— Nem akarta a történetemet meghallgatni, 

pedig fölöttébb érdekelheti a mago fajta Don 
Juánokat már a hogy magát sok jóakarattal,

a Tempe völgyének napsugaras nevető vidékére.
A lakáskeresés nem adott neki sok gondot, mert 
hiszen csaknem minden jóravaló hellén váró* 
templomot épített a szép Istenasszonynak. Afrodite 
heszállásolta magát a legosinosabb oszlopos csar­
nokba s körülötte a liget osakmar megtelt gálám 
bókkal és szerelmes párokkal, a kiknek turbé- 
kolásában a jószívű Istennőnek nagy kedve 
tellett.

Lakott azonban abban a városban, a mely 
mellett Afrodite tanyát ütött, egy gazdag, fiatal 
úriember. Valamikor az areopag tagja volt, de 
igen-igen sokszor kísérték haza a lakomáról a 
fuvolások rózsakoszorus, mámoros fővel — hát 
le kellet mondania a bírói méltóságról. De ezt 
ne tessék célzásnak venni. A neve Bodánosz 
volt — (]y ezt ee vegyre célzásnak ; hirtelen nem 
jut más ó-görög név az eszembe . . . Erről az 
ifjúról sokkal több pajkos kaland hire forgott 
közszájon, mini magáról a bedén Don Jliánok 
isteni mesteréről, Zeusról. A férjek dugták előle 
a feleségüket; az anvák persze nem a leányai­
kat, mert a valódi Don Juánok már persze az 

I ókorban is csak a férjes nőkre vadásztak és 
' békén hagyták a leányokat.

— Nos a klasszikus dandy csakhamar hírül 
j vette, hogy Afrod Le milyen csábos közelségben 
! ütötte tel a sátorfáját és e perctől kezdve egyre 
; a ligetben barangolt, óriási ibolyakrétával a 
I gomblyukában. Nem kevésbbé vakmerő ötlet 
I született meg a koponyájában, mint hogy magá- 
I val a szerelem bűbájos istenasszonyával gazda- 
! gítsa édes emlékeit. Elszédíteui az öreg ar- 
I c hon ok fiatal menyecskéit elvégre nem nagy 
j mesterség; de meghódítani Afroditét: az már 
! olyan kaland, a minővel kevés halandó dicse- 
í kedhetik . . . Nem nyugodott addig, mig meg 
! nem vesztegette a papokat és az őröket, s egy 
I este bejutott a templom legbensőbb szentélyébe,
I holott a legszebb istennő éppen galambjait 
1 etette.

Bodmosz ismerte már Afroditét lidiász reiue- 
\ kéből. De e percben úgy találta, hogy lidiász 
5 közönséges kontár, a ki nem méltó egyébre, mint­

hogy örökké csak durva kőkorsófc faragjon.
Elvakulva vetette magát az Olympus/ leg- 

i parányibb lábacskái elé :
I — Istennő! olyan vágy gyulladt föl a lelaem- 
! ben, a mely csak kárhozata, vagy legnagyobb 
1 üdvössége lehet egy halandónak. Szeretlek Afro- 
! dite és azt akarom, hogy az enyém légy. Mit 
! kívánsz? Gazdag vagyok és hatalmas. Ha akarod,
I hadat vezetek az Olympusz ellen, letaszítom 
I onnan Zeuszt és a gőgös Hérát és téged tesz-
• lek meg az istenek királynőjének !
I Afrodite mosolygott. Mosolyától gyöngéd ró-
• zsáa pir derengett a szentélyben; a halavány,
I leheletszerű vózsapapir mint a friss hajnalfény 
j reszketett a galambok hófehér tollán.

— Nem haragszom vakmerőségedért, halandó.
I Asszony sohasem haragudott meg még azért 
! igazán, ha szerelmes epokedéseel betörtek hozzá.

Sőt, mi több: vártalak is; hiszen láttam, hogy 
; napok óta itt kóborolsz a ligetemben, melynek 
; bokrai sóhajtásaidtól lengenek.

Bodánosz szive reménykedve dobogott. Az 
; Istennő nagyon is kegyesen bánik vele . . . 
í — Abban azonban tévedsz, ó halandó,
; folytatta az Istennő — ha azt hiszed, hogy 
j Afrodite szivét fegyverrel meg leh hódítani. 

Afrodite nem vágyik hatalomra. Nem irigyH
nemHérát gőgös királyi szákén. Afroditéoeiv 

keil egyéb, mint egy árnyas liget, egy forró, 
lázas tekintet és egy pár édesen elsuttogott szó . . •

És az Istennő pirulva fordult el a gavallér­
tól, a ki boldogan ugrott fin térdeiről.

— Afrodite, édesem! kiáíltotta és megakarta 
ragadni az istennő kezecskéjét, hogy csókjaival 
halmozza ei.

Da Zeus leánya visszavonta tőié a közét es 
most már több komolyság és szigorúság volt a 
hangjában, midőn igy folytatta.
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IIAW Mert teljesen ártalmatlan s kiváló hatású. Eltávolítja a szeplőt, pattanást 

I i és már rövid ideig tartó használat után üdévé, finommá teszi a bort. 
Kapható: Kocsuba Emil gyógyszertárában Zalaegerszegen.
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— Meghallgattam kérésedet, ó halandó s ' 
oly boldoggá teszlek, a minő boldog nem volt ; 
még senki az Eliziumban sem. Azonban egy ; 
föltételt szabok eléd. Te minden este bekened j 
homlokodat e kenőcscsel és láthatatlanul su­
hansz templomomba, s ha jő a rózssujju hajnal, 
észrevétlenül osonsz haza ismét. S a világban 
jH hallgatsz az éj drága titkairól ; senkinek sem 
szabad tudnia, hogy maga a szerelem Istenasz- 
szonya üdvözít a kegyeivel. Mert ha csak 
egy szempillantással sejteted a titkot: nemcsak 
elveszted a boldogságodat, de isteni hatalmam­
nál fogva rögtön letaszítalak a Tartarus fene­
kére . . .

Bodanosz esküre emelte a két ujját. Arcán 
tiltakozó felháborodás ült : hogy tud ő róla az 
Istennő ilyen lovagiatlan eljárást feltételezni ?

— Megállj ! — fogta meg a kezét Afrodite.
_ Még nem fejeztem be a mondókámat. Más
választást is tűzök eléd. Megteheted azt is, 
hogy minden este mindenek szemeláttára jöjj li­
getembe. És mindenkitől irigyelve távozzál in­
nen. Himyorgaes a szemeddel, ha rólam esik 
szó az emberek között. Ejts el a barátaid előtt 
titkolózó és éppen azért sokat mondó célzáso­
ké, ha szépségemet dicsérik. Szóval : dicsekedj 
vl vele az egész világ előtt, hogy Afrodite a 
kedvesed. . . Ám ebben az esetben voltakép­
pen én nem leszek a tiéd. Hanem míg a világ 
. zt hiszi, hogy az én szerelmemet élvezed : nz 
én hasitólt orrú szerecsen rabszolgálóm várjon 
reád . ..

S Afrodite tapsolt és a függöny mögül elő- 
bujt a rabnője, a ki törpe vala és púpos; or­
rába karika volt fűzve és arcán oly szeretetre­
méltó mosoly ült, hogy az emberben megfagyott 
tőle a vér.

Bodanosz esküdözve kérte a szerelem Isten­
asszonyát : bízzék Hellász legelső lovagjában.

Hogy választhatna ő mást, mint Afrodite 
szerelmét, még ha hallgatni is kell róla, mint a 
sir? Avagy nem drágáid) előtte a szerelme, 
mint a hiúsága? És forró lávaként ömlő szavai­
val még Afrodite vérét is lángra lobbantotta, 
ami különben nem volt igen nehéz mesterség, 
mert az Olympusz lakóinak ereiben fehér és 
hideg ichor kering ugyan, de Afrodite e tekin­
tetben kivétel: az ő liliombőre alatt rózsás, 
meleg vér lüktet.

S az alkony leszállóit. Afrodite várt. Várt 
■ily tcrüímetlenül, akár Heró az ő kedvesére. 
Türelmetlenül leselkedett ki a temploma oszlo­
pai között: hogy feltünik-e már a pagony fái 
közt szerelmének délceg alakja, melyet senki 
sem láthat, csak ő?

S ime: Bodanosz csakugyan jött. De nem 
úgy, a hogy a szerelmes Istennő várta. Hanem 
az egész világ számára látható alakban. . .

Bizonyosan azért késett, mert sokáig töpren- 
kedett : Afroditét válassza-e, vagy a hasított- 
oriu szerecsen rabnőt? A szerelem titkos bol­
dogságát-e, vagy a világ dicsőségét ? S az 
utóbbira esett a választása. . .

És Afrodite, a szegény, szerelmes Afrodite, 
megszégyenülve, tántorogva húzód At be a szen­
télyébe, mialatt a fekete szolgáló vigyorogva 
surrant elő a sutból, hogy udvarlóját fogadja, 
akkor és még igen sokszor azután. Mert Boda- 
nosz hősies kitartással eljárt Afrodite ligetébe 
és nagy lelkierővel viselte el a szörnyű sze- 
reími boldogságot. Hogyne! Mikor a barátai 
nappal váltig gratuláltak neki.

Hyj Bodanosz, Bodanosz! Nagy kópé 
vagy te! Hát édes az isteni Frodika cóbja mi?

Mire Bodanosz a legkomolyabb arckifijezéseel 
monda :

— Gentleman ilyen dolgokról nem nyilat­
kozik. . .

III.
Zdgrayné kis szünetet tartott a mesemon­

dásban. Boda uv szólani akart, do megelőzte :
— Megálljon! Még hátra van a mesém vége.

Tehát a szegény Afrodite próbát tett még több 
gavallérral. — A számukat, nem tudom, elfe­
lejtettem azóta, hogy a mesét a dudámtól hal­
lottam, Csak annyit tudok, hogy tiz közül, ha 
egy akadt, aki föláldozta a hiúságát a szerel­
mének. . . Az Istennő elkeseredve szállott vissza 
az OlympuHzra a földről, a hol oly szomorú ta­
pasztalatokat tőn a férfiak diszkréciójáról.

Boda sértődötten állott föl :
-- Asszonyom tehát azt hiszi, hogy én is. . .
— Én csak azt hiszem, — felelt jókedvűen 

a szép asszony — hogy szerencséjük a férjeknek, 
hogy a gavallérok annyira szeretnek a hódítá­
saikkal dicsekedni. Ha a gavallérok mind igazán 
titoktartók volnának : sokkal kevesebb erényes 
asszony volna a világon. . . Hanem már most 
sietik vissza a bálterembe.

És mielőtt udvarlója felelhetett volna neki, 
már eltűnt a fák között, a kivilágított, zengő 
bálterem felé.

Irta : Sas Ede.

Korunk irányeszméi és a modern 
szépirodalom.

Szabad-lyceuini előadás. Tartotta: Hantke Emil.
(Folytatás és vége.)

A mai korban senki sem vonhatja kétségbe 
a szépirodalom és szépművészetek hanyatlását 
a múlttal, vagy akár csak a közelmúlttal 
szemben.

Már alig van szépirodalmunk. Itt-ott feltű­
nik ugyan egy-egy tehetség, megszólal egy 
tisztán költői hang, de csakhamar elnémul, me­
nekül a hivatalba, a politikához, a hirlap iro­
dalomhoz, s panaszkodik, hogy ma már nem lehet 
költőileg hatni, nincs érzelmi fogékonyság a 
közönségben, még — bocsánat a szókimondás­
ért hölgyeim — a nőknél sem.

Mindennek oka pedig az, hogy nevelési 
rendszerünk, oktatásunk a hasznossági elvre 
van alapítva s ennek folytán szigorúan egyol­
dalii. Már a családban, az elemi iskolában ki­
zárólag esak az élet úgynevezett harcai és 
anyagi küzdelmei ellen vértezik a gyermeket ; a 
diplomás kisasszonyok száma légió! — mahol­
nap több lesz nálunk a tanítónő, mint a kis, 
vagy felső leány, — és több a kékharisnya, 
mint az élet élő költészete — a nő ! Es ha igy 
haladunk minden téren, maholnap a falusi bak­
teriül is legáíább vicinális doktorátust fog kö­
vetelni a jövő darabont vagy koalíciós kor­
mányzat.

Ki is olvas ma tisztán költői művet, ki talál 
az ilyenben gyönyörűséget?

Házi könyvtáraink csupa gyűjteményes, tudo­
mányos u. n. hasznos olvasmányokból állanak. 
Magjukat képezi a Pallas, ehez sorakoznak a 
közhasznú, közérdekű, gyűjteményes modern re­
gényírók és a bölcselkedő magántudósok művei. 
Klasszikus, de sőt még modern költőa és szép- 
irók legkiválóbbjainak kötetei is rendszerint — 
hiányoznak.

ügy van mélyen tisztelt közönség ! a költői 
szép kultusza kezd eltűnni a modern életből! 
Mindenki csak az intellektuális erők minél na­
gyobb kifejlesztésére törekszik és lassan-lassan 
odáig jut, hogy az agyán át érez és élvezi a 
művészi szépet is, — a mi természetes folyo­
mánya az agyólet és a vele kapcsolatos hasz­
nossági elv tulteugésének.

** *
Általános tehát a panasz korunk túlságosan 

szellemi irányzatára és ennek az irodalom, kü­
lönösen pedig a szépirodalomra gyakorolt bénító 
hatása miatt.

Az általános civilizáció, az észnek a lélek 
rovására eső emelése, a hatványozott haladás az 
anyagiakban, a technikai eszközök bámulatos 
tökélyre vitele és a léífeutartás eszközeinek

I előteremtésére irányzott tevékenysége a társada- 
i lom minden rétegének — teljesen kijózanitólag 
I hat és letiporja a kedély! és érzelmi élet virá-
1 gait"

Az a panasz az eszményi világ híveinél, hogy 
I a mai kor szellemi irányzatában a metafizikai 
I problémák mindinkább háttérbe szorulnak és 
I mindinkább előtérbe lép a boncoló, az analyti- 
I kus, a bíráló ész, mely a természet és mennyi- 
{ ségtani tapasztalatok és közvélemények alapján 

Ítéli meg a jelenségeket, kutatja és állapítja 
meg azok indító és létokát.

Természetes aztán, hogy az ily módon kiku­
tatott valóság fényénél és világánál ez a bon­
coló, ez a bíráló ész egész meztelenségében 
tárja elénk a jelenségek való, vagy annak vélt 
igazságát, és lerombolja azt a képzeleti, mesés 
világot, melyet eddig akörül alkottunk, a mit 
csapongó képzeletünkben eszményinek, szépnek 
és jónak gondoltunk azért, mert nem ismertük 
természetes valóságában és nem tudtunk ma­
gunknak megmagyarázni és a mit ennek foly­
tán az eszményítés, az érzelmi világ, a költészet, 
a hit glóriájával és a lélek inkább ösztönszerű 
sejtelmeivel öveztünk körül.

A kesergés, az elcsüggedés, az eszményi tö­
rekvésről való lemondás hangjai mindenütt! . . . 
Egy nagy requiem az örök szépre, a kedély- 
világra, az érzelmi létre, a költészetre, a szép­
irodalomra és egyszersmind önkénytes megadás 
és gyáva beletörődés a kor állítólagos elsiváritó, 
józan irányzatába.

A kérdés mindenesetre érdemes arra, hogy 
vele foglalkozzunk és hogy megvizsgáljuk, váj­
jon csakugyan jogosult-e ez a panasz és ha 
igen, mit lehetne és kellene ezen káros irány­
zat ellen tenni?

Ugv tartom, hogy mint mindenben, úgy itt is 
középütt az igazság !

Az igaz, hogy a lyrizmus ideje lejárt. A mai 
kor és gyermeke józan, kritikus lény, a ki 
aligha fog a gnómok, sylptrdek, a tündérek és 
a halvány, fátyolt lengető, a várerkélyen a tá­
vozó lovag után sápitozó várkisasszonyok és 
apródaik lágyan zengő hárfái folytán meg­
indulni.

A romantieismus hóbortjainak is vége! A 
fekete selyem köpeny, a spanyol szakái, a kö­
tél hágcsó, a tőr és méregpohár közt váltakozó 
intrikák fölött szánalmas mosolylyal megyünk 
tova.

A hús és vérnélküli chablon alakok és az 
invenció teljes hiányában leledző szerelmi tör­
ténetek sem érdekelnek többé senkit.

Mindez azonban nem bizonyít semmit a te- 
1 kintethen, hogy a modern élet és a kor irány­

zata e'ölne minden érzelmi létet, minden neme­
sebb hevületet és elsiváritja a kedélyeket. Leg- 
fölebb bizonyít annyit, hogy másképpen, más 
eszközökkel kell erre a generációra hatni! 
Mert az emberi az emberben örökké az marad; 
egy, örök és változhatatlan, mint az Isten, 
mint az igazság. A szivet, a kedélyt, a hódo­
latot a szép és igaz iránt, a törekvést felül­
emelkedni a mindennapi lét göröngyein, az ösz­
tönt, a vágyat az eszményi iránt — az ember­
ből ki nem irthatja, el nem hallgattathatja 
semmi, mint a hogy nem lehet elhallgattatni a 
vallásos érzületet, az istenség fogalmát és a — 
lelkiismeret szavát.

Az ember ugyanaz ma is, a ki volt ezelőtt. 
Az örök emberi érintetlen tisztaságában meg 
van ma is, csupán a jelenségek percipiálását 
eszközli ma más utón, t. i. nem a naiv, hiszé­
keny és valljuk be: éretlen impresszionismus, 
hanem az analytikus, a boncoló ész szűrőjén át.

Az emberiség ma nehezebben befolyásolható 
kedély világában is, mint hajdan, de ez nem je­
lenti még azt, hogy teljesen érzéketlen minden 
iránt, a mi az anyagi lét keretén kívül esik.

BITUMINA tetőfedőanyag
1 il... _

tiszta bitumenből készített valódi aszfalt 
tetőlemez tartós, tűzbiztos, szagtalan, kát- 

q_^ a a ■ » ■ ■ ■ - - - rányozást vagy egyéb mázolást nem igénylő
BITUMINÁVAL fedett tető bemeszelve szép fehér marad és kitűnő védelmet is nyújt a nap melege euen.
......................BITUMINA RÉG! ZSINDELYTETŐK ÁTFEDÉSÉRE IS KIVÁLÓAN ALKALMAS. _

Csakis védjegygyei ellátott tekercseket fogadjunk el.
Gyári főraktár Zalaegerszeg és vidéke részére: BRE1NER BENŐ fakereskedesóben

ZALAEGERSZEGEN.
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Tagadhatatlan tény azonban az is, hogy — ha 
az említett panasznak nincsen is teljes jogosult­
sága — bizonyos mérvben és irányban egy 
megfontolandó és elvitázhatlan jelenségre hívja 
fel — «különösen nálunk Magyarországon — fi­
gyelmünket, mely oki összefüggésben van a kor 
kritikai irányzatának tulhajtásaival.

Fájdalom a magyar olvasó közönség és a mai 
magyar irodalom adja e sajnálatos jelenségek­
nek legkiáltóbb példáját.

A magyar nagy közönség nem igen olvas és 
az a része, mely olvas, olyasmit követel, műit 
a magyar irodalom nem nyújt és nem nyújt­
hat neki.

Az egy másra hat áa ennek folytan e* marad és 
beáll egyfelől a szépészeti érzék, az irodalmi íz­
lés hanyatlása vagy különcködése, másfelől a 
terméketlenség.

Aztán jönnek a kölosönös panaszok . . . Az 
irodalom a politikára, a pártharcokra, a stréber- 
ségre fogja reá saját elkedvetlenedéséuek okát, 
— a közönség romlott szépészeti érzékét és Íz­
lése hibáit pedig az irodalom tartalmatianságá- 
nak rovására Írja.

Az eredmény aztán az, hogy lelki, kedélyi, 
irodalmi szükségleteit kielégítendő, n magyar 
olvasó közönség nagyobbára a külföld irodalmi 
termékei felé fordul, a magyar irók pedig egy­
általában vagy nem alkotnak, vagy néma és 
vak daccal a régi chablonok járt utait tapos­
sák, a helyett, hogy tervszerű, egyöntetű, a kor 
irányadó eszméinek áramlatában úszó és részben 
azokon alapuló, azokhoz simuló működéssel ja­
vítanák a hanyatló szépészeti érzéket és állíta­
nák vissza egész tisztaságában az eszményi 
uralmát, hódítanák vissza a már veszendőbe 
menő közönséget és ez által uj lendületet ad­
nának a pangó magyar szépirodalomnak.

Ne mondja senki, hogy ez a költészet, és az 
irói egyéniség lealaosonyitásához vezet; hogy 
akkor a Múzsa nem lenne egyébb, mint meg­
hódoló szolgája a kor irányzatának, melyet 
azonban éppen az eszmény érdekében kerül­
nünk kell.

Ellenkezőleg! Az, a ki maga körül és önma­
gában is más életet lát forrongani és érez lük­
tetni, a ki más fölfogást, világnézetet tapasz­
tal maga körül és mégis szembe akar azzal 
szállni túlhaladott álláspontok, régi formák és 
eikoptatott chablonok kedvéért, az az igazi 
rabja az előítéletnek, szolgája és zso'dosa a sa­
ját csökönyösségének és nemcsak haszontalan, 
de káros munkát is végez.

Minden a világon fluktuációnak van alávetve 
— különösen a szellemi életben, de legnagyobba 
fluktuáció a szépirodalom terén, hol a szépé­
szeti érzék van hivatva uralkodni.

A kor Írójának tehát ma az eszményre szeg- 
zett tekintettel, de a korban, a kornak kell Ír­
nia! — és nem szabad követelnie, hogy ez a 
rohanva haladó világ az ő tespedő múzsájának 
lsssu szárnycsapásait kövesse.

És ez nem csupán elméleti okoskodás és ta­
gadása a tiszta eszményi kultuszának'; mert 
hisz ilyen in abstracto nem létezik, hanem 
ez példákkal igazolható helyes tanács.

Mily felemelő és meggyőző példát szolgáltat 
erre a felfogásra nézve — eltekintve az északi 
óriásoktól : egy Dosztojevszky, Tolsíoj, Kiel- 
landtól — p. o. az inkább ismert modern fran­
cia és olasz irodalom. Ez a két nemzet, külö­
nösen a francia, melyben pártharcok, anarkhis- 
mus, politikai stréberség őrült harcokat foly­
tatnak egymással, a hol a modern demokrácia 
undoritó tulhajtásai valóságos orgiákat ülnek, a 
hol egész osztályai a társadalomnak pozitív val­
lások ellen törnek, a hol az élvvágy a legfőbb

létszükségletnek és életcélnak látszik prokla- 
málva lenni, szóval annál a minden becsület 
érzésből kivetkőzött nációnál is minő hatal­
mas, csodálatos tántoriíhatlan hűséggel és lel­
kesedéssel osügg az eszményin irodalmában és 
költészetében! — minő oltárt emel annak^ és 
minő igazán eszményi műveket alkot ma is?

Természetesen, ha a francia modern iroda­
lomról beszélek, akkor nem szabad a jelenlegi 
francia nációt élethűen festő kinövésébe gon­
dolnunk, melyek Ízléstelensége, vakmerő erkölcs­
telensége és undoritó realusmusának termékeit 
ismerik csupán kizárólag nálunk. ^ A modern 
francia iiodalmat nem a Zola Nanájá vág) 
Adolphe Bélot kimondhatatlan tárgyú regényei 
után kell megítélnünk, hanem az Anti au, 
Sully Prudhomme és Cuppée művei után. 
Szándékosan nem emlitem fel a többi fényes 
nevek egész sorozatát és mellőzöm a legújabban 
uralomra vergődött analytikus iskola megalapí­
tóját, a mélységesen mély Paul Bourgetet és 
valamennyi közt a legköltőibb, a legnagyobb 
realistát: Gustave Flaubert-t, a kiknek formai 
merészsége ellen lehetne talán kifogást tenni, 
de a kiknek műveitől nem lehet elvitatni a 
megragadóan igaz és a legmesteribb kézzel 
peri rakták tiszta erkölcsi tendenciát.

Hát az ujabbkori olasz irodalom! . . . Mi­
csoda uj látóhatárokat tárnak fel ezek az irók 
az ámuló olvasó előtt; mily tisztán erkölcsi 
alapon, mily zseniális leleménynyel szövik ezek 
a modern élet társadalmi kinövéseiből a leg­
drámaibb összeütközéseket és vonják le azokból 
a legszebb, legmeggyőzőbb erkölcsi tanúságokat.

Hová törpülnek az elkoptatott rogényhősök 
p. o. Fogazzam művében és micsoda aktuális 
thémával foglalkozik ez a mélyen gondolkodó 
előkelő szellem ! A keresztény szocializmussal ! 
Egy politikai párt alakithatásának lehetőségével, 
mely a keresztény7 vallás alapján kibékíthesse a 
tőke és munka közt dühöngő harcot — tiszta 
erkölcsi eszközökkel.

Pedig sem ezek a franciák, sem ezek az 
olaszok, kik közt felemlítendő még Memini, 
Marcheea Colombi, nem mozognak többé a régi 
irodalmi iskola konvencionális keretében ! . . . 
Semmi holdsugár műveikben, semmi úgyneve­
zett idealismus a régi kaptafa szerint.

Ők is követik ugyan a szabályt, mely az 
igaz költészetet ezen hármas küzd térre utalja: 
ember, élet, természeti — Csakhogy az ő gyer­
mekeik a mai kor gyermekei, — az élet, a 
melyet festenek, a mi életünk, — a természetet 
meg a maga valóságában tartják legkölimbimes 
és azért adják vissza híven, igazán. — És meg 

I is értik, méltányolják őket!
Ezalatt pedig mináiunk az újabb magyar 

szépirodalom — tisztelet a kevés kivételnek 
és az ujabban ismét, lendülni kezdő magyar ly- 
rának — mit csinál?

Azt, hogy vagy a lyrizmus vér- és husnél- 
küli légkörében csapong, kergetve »ápkoros ide­
álokat, vagy a fantasztikusban keresve menedé­
ket, az igazság és természethűség hiányát a 
képzelet szárnyalásával akarja pótolni, és ott a 
hol alakokra, cselekményekre, szóval képre 
volna szükség, színek káprázatával akar fialni, 
vagy végül mintha irtóznék a nagyobb szabású, 
tervszerű munkától, gyártja a „tárcák“, „raj­
zok“, „genrék“ táborát, igy forgácsolván szét 
erejét és tehetségét.

A szépészeti érzék, az ízlés meg ez alatt szé­
pén hanyatlik, amaz a külföld nem tiszta for­
rásaihoz nyúl — mert csak ezek állnak, élel­
mes fordítók és még élelmesebb kiadók buzgó!- 
kodása folytán, a rendelkezésre — és igy aztán 
polgárjogot találnak nálunk a Félszüzek és a 
Szobalányok naplói vagy az angol rendőr-iroda­

lom termékei; még arról, hogy a franciáknak 
még egy Leon Tiuseau-juk, Piere Lotti-juk, 
Henri Greviüe-jük — az olaszoknak egy 
Verga-juk és Salvatore Farina-juk van, alig 
tud valamit.

És a helyett, hogy kölcsönösen felismerve a 
baj okát, egymásraható támogatással javítaná 
az irodalom a közönség hanyatló szépészeti ér­
zékét, Ízlését és hogy ezt tehesse abban hagyná 
unproduktiv, vagy helytelen utakon járó mun­
kálkodását — a kor józan irányzatának rová­
sára ir mindent! *

* *Jól tudom én, hogy ezek a fejtegetések a 
szó szoros értelmében lazák és hézagosak ; 
hogy a thémát, melylvel foglalkozom, bővebben, 
részletesebben kellett volna kifejtenem, annak 
igazságát több és talán találóbb példával il­
lusztrálnom. Azonban tejt égetéseim ezen hiá­
nyosságának oka a jelen felolvasás szűk keretén 
kívül leginkább az, hogy én részletes és mély­
reható kritikát Írni ezúttal nem is szándékoz­
tam, hanem szándékom volt mindenen: előtt 
kimutatni a bajt es konstatálni, hogy annak 
forrása nem ott van, a hol keresik, hanem ma­
gában a magyar irodalom, de fő'eg a magyar 
társadalomban.

És konstatálhatom azt is, hogy ez a baj or­
vosolható, de a magyar társadalom úgy gondol­
kozva, hogy minden ugy jó, a hogy van, a 
bajt nem orvosolja.
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Tagadhatatlan tény azonban az is, hogy —ha 
az említett panasznak nincsen is teljes jogosult­
sága — bizonyos mérvben és irányban egy 
megfontolandó és elvitázhatlan jelenségre hívja 
1‘e! — »különösen nálunk Magyarországon — fi­
gyelmünket, mely oki Összefüggésben van a kor 
kritikai irányzatának tulhajtásaival.

Fájdalom a magyar olvasó közönség és a mai 
magyar irodalom adja e sajnálatos jelenségek­
nek legkiáltóbb példáját.

A magyar nagy közönség nem igen olvas és 
az a része, mely olvas, olyasmit követei, amit 
a magyar irodalom nem nyújt és nem nyújt­
hat neki.

Az egymásrahatás ennek folytán elmarad és 
beáll egyfelől a szépészeti érzék, az irodalmi íz­
lés hanyatlása vagy különcködése, másfelől a 
terméketlenség.

Aztán jönnek a kölcsönös panaszok ... Az 
irodalom a politikára, a pártharcokra, a stréber- 
ségre fogja reá saját elkedvetlenedéséuek okát,
— a közönség romlott szépészeti érzékét és Íz­
lése hibáit pedig az irodalom tartalmatianságá- 
nak rovására Írja.

Az eredmény aztán az, hogy lelki, kedélyi, 
irodalmi szükségleteit kielégítendő, a magyar 
olvasó közönség nagyobbára a külföld irodalmi 
termékei feló fordul, a magyar írók pedig egy­
általában vagy nem alkotnak, vagy néma és 
vak daccal a régi chablonok járt utait tapos­
sák, a helyett, hogy tervszerű, egyöntetű, a kor 
irányadó eszméinek áramlatában úszó és részben 
azokon alapuló, azokhoz simuló működéssel ja­
vítanák a hanyatló szépészeti érzéket és állíta­
nák vissza egész tisztaságában az eszményi 
uralmát, hódítanák vissza a már veszendőbe 
menő közönséget és ez által uj lendületet ad­
nának a pangó magyar szépirodalomnak.

Ne mondja senki, hogy ez a költészet, és az 
irói egyéniség lealaosonyitásához vezet; hogy 
akkor a Múzsa nem lenne egyóbb, mint meg­
hódoló szolgája a kor irányzatának, melyet 
azonban éppen az eszmény érdekében kerül­
nünk kell.

Ellenkezőleg! Az, a ki maga körül és önma­
gában is más életet lát forrongani és érez lük­
tetni, a ki más fölfogást, világnézetet tapasz­
tal maga körül és mégis szembe akar azzal 
szállni túlhaladott álláspontok, régi formák és 
eikoptatott chablonok kedvéért, rz az igazi 
rabja az előítéletnek, szolgája és zso'dosa a sa­
ját csökönyösségének és nemcsak haszontalan, 
de káros munkát is végez.

Minden a világon fluktuációnak van alávetve
— különösen a szellemi életben, de legnagyobb a 
fluktuáció a szépirodalom terén, hol a szépé­
szeti érzék van hivatva uralkodni.

A kor Írójának tehát ma az eszményre szeg- 
zett tekintettel, de a korban, a kornak kell ír­
nia ! — és nem szabad követelnie, hogy ez a 
rohanva haladó világ az ő tespedő múzsájának 
lassú szárnycsapásait kövesse.

És ez nem csupán elméleti okoskodás és ta­
gadása a tiszta eszményi kultuszának’; mert 
hisz ilyen in abstracto nem létezik, hanem 
ez példákkal igazolható helyes tanács.

Mily felemelő és meggyőző példát szolgáltat 
erre a felfogásra nézve — eltekintve az északi 
óriásoktól : egy Dosztojevs/.ky, Tolszoj, Kiel- 
landtól — p. o. az inkább ismert modern fran­
cia és olasz irodalom. Ez a két nemzet, külö­
nösen a francia, melyben pártharcok, anarkhis- 
mus, politikai stréberség őrült harcokat foly­
tainak egymással, a hol a modern demokrácia 
undorító tulhajtásai valóságos orgiákat ülnek, a 
hol egész osztályai a társadalomnak pozitív val­
lások ellen törnek, a hol az élv vágy a legfőbb

létszükségletnek és életcélnak látszik prokla- 
málva lenni, szóval annál a minden becsület
érzésből kivetkőzött nációnál is minő hatal­
mas, csodálatos tántorilhatlan hűséggel és lel­
kesedéssel osügg az eszményin irodalmában és 
költészetében! — minő oltárt emel annak és 
minő igazán eszményi műveket alkot ma is?

Természetesen, ha a francia modern iroda­
lomról beszélek, akkor nem szabad a jelenlegi 
francia nációt élethűen lesiő kinövéseire gon­
dolnunk, melyek ízléstelensége, vakmerő erkölcs­
telensége és undorító reaiusmusának termékeit 
ismerik csupán kizárólag nálunk. A modern 
francia it oda Imát nem a Zola Nanájá vagy 
Adolphe Bélot kimondhatatlan tárgyú regényei 
után kell megítélnünk, hanem az Antrau, 
Sully Prűd hóm me és Coppée művei után. — 
Szándékosan nem említem fel a többi íényes 
nevek egész sorozatát és mellőzöm a legújabban 
uralomra vergődött analytikus iskola megalapí­
tóját, a mélységesen mély Paul Bourgetet és 
valamennyi közt a legköltőibb, a legnagyobb 
realistát: Gustave Flaubert-t, a kiknek formai 
merészsége ellen lehetne talán kifogást tenni, 
de a kiknek műveitől nem lehet elvitatni a 
megtagadóin igaz és a legmesteribb kézzel 
períraktált tiszta erkölcsi tendenciát.

Hát az ujabbkori olasz irodalom! . . . Mi­
csoda uj látóhatárokat tárnak fel ezek az írók 
az ámuló olvasó előtt; mily tisztán erkölcsi 
alapon, mily zseniális leleménynyel szövik ezek 
a modern élet társadalmi kinövéseiből a leg­
drámaibb összeütközéseket és vonják le azokból 
a legszebb, legmeggyőzőbb erkölcsi tanúságokat.

Hová tör pülnek az el koptatott rogény hősök 
p. o. Fogazzam művében és micsoda aktuális 
thémával foglalkozik ez a mélyen gondolkodó 
előkelő szellem ! A keresztény szocializmussal ! 
Egy politikai párt alakithatásának lehetőségével, 
mely a keresztény vallás alapján kibékíthesse a 
tőke és munka közt dühöngő harcot — tiszta 
erkölcsi eszközökkel.

Pedig sem ezek a franciák, sem ezek az 
olaszok, kik közt felemlítendő még Memini, 
Marcheea Colombi, nem mozognak többé a régi 
irodalmi iskola konvencionális keretében! . . . 
Semmi holdsugár műveikben, semmi úgyneve­
zett idealismus a régi kaptafa szerint.

Ők is követik ugyan a szabályt, mely az 
igaz költészetet ezen hármas küzd térre utalja: 
ember, élet, természet i— Csakhogy az ő gyer­
mekeik a mai kor gyermekei, — az élet, a 
melyet festenek, a mi életünk, — a természetet 
meg a maga valóságában tartják íegköltőibbnek 
és azért adják vissza híven, igazán. — És meg 
is értik, méltányolják őket!

Ezalatt pedig mináluok az újabb magyar 
szépirodalom — tisztelet a kevés kivételnek 
és az újabban ismét lendülni kezdő magyar ly- 
rának — mit csinál ?

Azt, hogy vagy a lyrizmus vér- és husnél- 
küli légkörében csapong, kergetve sápkoros ide­
álokat, vagy a fantasztikusban keresve menedé­
ket, az igazság és természethűség hiányát a 
képzelet szárnyalásával akarja pótolni, és ott a 
hol alakokra, cselekményekre, szóval képre 
volna szükség, színek káprázatával akar hatni, 
vagy végűi mintha irtóznék a nagyobb szabású, 
tervszerű munkától, gyártja a „tárcák“, „raj­
zok“, „genrék“ táborát, igy forgácsolván szét 
erejét és tehetségét.

A szépészeti érzék, az ízlés meg ez alatt szé­
pen hanyatlik, amaz a külföld nem tiszta for­
rásaihoz nyúl — mert csak ezek állnak, élel­
mos fordítók és még élelmesebb kiadók buzgól- 
kodása folytán, a rendelkezésre — és igy aztán 
polgárjogot találnak nálunk a Fél szüzek és a 
Szobalányok naplói vagy az angol rendőr-iroda­

lom termékei; még arról, hogy a franciáknak 
ni ég egy Leon Tiuseau-juk, Piere Lotti-juk, 
Henri Grevilie-jük — az olaszoknak egy 
Verga-juk és Salvatore b ariua-ju v van, alig 
tud valamit.

És a helyett, hogy kölcsönösen felismerve a 
baj okát, egyinásruható támogatással javítaná 
az irodalom a közönség hanyatló szépészeti ér­
zékét, ízlését és hogy ezt tehesse abban hagyná 
unproduktiv, vagy helytelen utakon járó mun­
kálkodását — a kor józan irányzatának rová­
sára ir mindent!

*
* * _

Jól tudom én, hogy ezek a fejtegetések a 
szó szoros értelmében lazák és hézagosak ; 
hogy a thémát, melylyel foglalkozom, bővebben, 
részletesebben kellett volna kifejtenem, annak 
igazságát több és talán találóbb példával il­
lusztrálnom. Azonban fejtegetéseim ezen hiá­
nyosságának oka a jelen felolvasás szűk keretén 
kívül leginkább az, hogy én részletes és mély­
reható kritikát Írni ezúttal nem is szándékoz­
tam, hanem szándékom volt mindenek előtt 
kimutatni a bajt és konstatálni, hogy annak 
forrása nem ott van, a hol keresik, hanem ma­
gában a magyar irodalom, de fő fog a magyar 
társadalomban.

És konstatálhatom azt is, hogy ez a baj or­
vosolható, de a magyar társadalom úgy gondol­
kozva, hogy minden úgy jó, a hogy vau, — a 
bajt nem orvosolja.

Eljegyzési - 
Lakodalmi - 
Damast 
Eolienne -

Megrendelések bármely nyelven
*n Seidenfabrikt. Hennenberg in Zürich

és „Hennebeg“
selyemt K 35 f-től 

feljebb bérmentve és 
vámmentesen. Minta 

postafordultával.

intézendők

Piaczi áraink a legutolsó hetivásáron 60 kilogrammonkiid

böza minőség s
Kor -Vt!

izerir: . 12*50
X tr. tg
12*60

rozs » > . 9.10 9*20
árpa > > . . 8*50 9* —
zab > 1 . . 8*75 9-—
tengeri > » . . 9" — 9*25

Felelős szerkesztő: Dr Csák Károly. 

Laptulajdonosok: Dr Gsák Károly és Udvardy Ignác

Ü 50 kor. hetibért, vagy qj 
I 50—60 °|o jutalékot §j
0 ki-.p az, aki az én alumínium címeim és 0 
fő) áruim terjesztését elvállalja. 0
Inl Képviselet mint mellék fogba! k ozás is El

0 gyakorolható. PJj[0 —---------------------------------------------- 0
[0 Aluminium áruk könnyen eladha- 0] 
[0 tok. Felvilágosítás és minta ingyen. 0]
0 Ne mulassza el senki a kér- 0
0 dezősködóst. Levelezőlap efog. Nfonót j
[0---------------------------------- :--------—--------------------------------------01“ levelezés. m0   3
[0 Cím: Hruby Antal 0
0 Muglitz (Morvaország.) 0
0 0 
00E3303033E003003

Béke
versenyáruházban.

és öröm minden családban, mert nem lesz 
háború és olcsó pénzen jól lehet vásárolni a

különféle sm*. 5 n*ökfajta Cipó

kerül még soha nem létezett olcsó árakon eladásra.
Azért ajánlom bárkinek, mielőtt czipőázükségletét fedezné, bizományi üzletem megtekintését. | ^ j|^ jjjj^J* ^j|

Egy pár jó férfi cipő már 4 kor. 50 fillértől, remek gyermekcipő már 85 kr.-tól kezdve kapható. a versenyárai™ M»«n.y«a zaia„emegen.
— —------- Női kalap-újdonságok megérkeztek. -------------------------------
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szájpadlással és szájpadlás 
nélkül, arany hidak és koro­
nák. jól használható fog- 

sorok készítése. Tartós fogtümések, fáj- 
d;ilom nélküli foghúzások.

DR TOMPA A. ZALAEGERSZEG,
Munkácsy utca 1. (Korona szálló melleit >

M

►n *“

>3

N

CD

>. a bőrt puhán és 3.
~ egészen^tartja^

Legmesszebb menő jótállás! Kedvező fizetési feltételek!

ä Drezdai Motorgyár ?j£É5
Németország egyik legrégibb és legnagyobb

motorgyára
szállítja az elismert legtökéletesebb, legtertósabb, leg- 
szabatosabb járású, legbiztosabb és legolcsóbb üzernü
benzin, nyersolaj, gáz, acetylen, szivógáz 

motorokat és lokomobilokat.
Vezérképviselet és raktár: Gellért Ignác és
Tsa Budapest, Teréz-körut 41. Telefon szám : 42 49

Meghívó. I
— Z

A zalaegerszegi izraelita hitközség ^
évi rendes ♦

közgyűlését |
1909 évi április 11-én vasárnap ^ 
délután 2 órakor a felső kereslte- ^ 
del mi iskola nagytermében fogja 2? 

megtartani, melyre van szerencsénk ^ 
a hitk. tagjait hivatalos tisztelettel ^ 
meghívni. é

»Zalamegye, Zalavármegyei Hir)ap< 11
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legnagyobb 3
forrást
könyv

egoi osób 1 > 1 > e szerzés i
Neubrunn Ignácz
és papirkereskedéséhen.

Ódon könyvek, zenemüvek a leg­
magasabb áron megvételnek.

Könyvkötö-tanoncot fizetéssel fölveszek.
Szives pártfogásért esedezik

Neubrunn Ignácz I

c@>
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elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis Zala­
egerszegen és Pipahegyen leendő eszközlésére 1909 
évi április hó 15-ik napjának d. u. 5 és 6 órája 
határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. te. 107. §-a értelmében a legtöbbet ígérő­
nek becsáron alul is eladatni lógnak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX. te. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1909 március hó 31-éu.
Lukács József, kir. bir. végrehajtó

könyv- és papirkereskedö, 
könyvkötő.

<®>(®>
<®>
<®>í.c®>

fi®»

M-i-i-t ? --. Papa megengedte! Hisz’ valódi Jacobi- 
fele“ Antinicotin-c garetla-hiivelyek fadobozban ! ‘

jjj/ 1 f ̂
*

.-4
L

!, * - •>. «-nSrasapj:w:;i^S ^ X.vtir

VI O > .
>■s f 0

____ _____ ÜisJS J3
Figyelem ! Csakis a ..JACOBS“ jelzéssel valódi!

Minden fadoboz egy érdekes bűvészkártyát tar­
talmaz.

I ^aL^WSäSSSLLSS^S^-WSS^BSSSSSBi

255/v. 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
A iulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi 

LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré i 
teszi, hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 120. j 
sz. végzése által lieismüller Mária végrehajtató j 
javára 280 K tőke, úgy járulékai erejég elrendelt 
kielégítési és biztosítási végrehajtás alkalmával 
biróilag lefoglalt 878 koronára becsült gazdasági 
eszközök, !ó, bútor és terményekből álló ingósá­
gok nyilvános árverés utján leendő eladatása

f.

fU-7 M *3
%Laax.-—

4..-S 5™
-

VK%

/eX

oltványokatI
szállít, fajtiszta­
ságért jótállva,
legdusabb vá­
lasztékban a 
már évek ót*

elsőnek és legmegbízhatóbbnak ismert:

Kiiküllömenti első szölöoltvány telep
tulajdonos: GÁSPÁRI FRIGYES,

Medgyes, 120. sz. (Nagyküküllőmegye.)

Tessék képes árjegyzéket kérni !

Az árjegyzékben találhatók az ország minden 
részéből érkezett elismerő levelek, ennélfogva min­
den szőlőbirtokos megrendelésének megtétele előtt 
az ismerős személyiségektől úgy szó-, mint írás­
beli leg bizonyságot szerezhet magának fenti szőlő - 

telep feltétlen megbízhatóságáról.

187/v. 1909.

Árverési hirdetmény
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. 

te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi,
hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 116. számú 
végzése által Lórencz Ferenc végrehajtató javára 
63 K 60 f tőke, ennek 1908 évi május hó 1-től 
ja'ró 5°/0 kamatja, úgy járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
748 koronára becsült bútorokból álló ingósá­
gok nyilvános árverés utján leendő eladatása 
elrendeltetvén, ennek helyszínén, vagyis Zala- 
lövün leendő eszközlésére 1909 évi április hó 
20-ik napjának délután 2 órája határidőül 1<itü­
zet ík és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. te. 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. íc. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1909. évi március„27-én.
Lukács József, kir. bir. végrehajtó.

HÖLGYEK részére nélkülözhetetlen.
Legjobb szépitőszer a

SSESl MARGIT CREME.
Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, borátkát (Mitesser) és min­
den más börbajt. Kisimít ja a ráncokat és az arcot fehérré, simává varázsolja, üdít és fiatalít.

Ara : kis tégely 1 korona, nagy 2 korona.
Kiváló toilett-cikkek: Margit-hölgypor (3 színben) 1.20 kor., Margit-szappan 70 fillér, Margit-fogpep I kor.,

Margit-arcviz I korona.
Kapható Zalaegerszegen: Kocsuba Emil gyógytárában.

Páratlan és csodás hatásul ■■!1-.......^ Óvakodjunk utánzatoktól!

m

m

^ Zalaegerszeg, 1909 április 1. ^

<1 Krausz Bernát Boschán Gyula fa
|| hitk. titkár. hitk. elnök. ^

felvétetnek

a lap kiadóhivatalában.
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gyönyörűen ki­
fejlett 6—8 hó­
napos tenyéez- 
képea

házinyulak E
helyszűke miatt Jgg

H 5 korona 0
potom áron el- 0

V* adók a 0
csendőrlakta- E
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szerencsével jár! |§

BNem kell venni, csak megnézni 
azon óriási választékot, mely a g |

I „Kalap-Király“ E :
^ üzletében van kalap, SSpkä, íté»^ |S s

1 fér fi- és gyermek-ruha, felöltő, Ég • 
ing, nyakkendő, gallér, kezeli és M j

több más úri divatcikkben. *

nagymennyiségű zöídojívány.
Gyökeres és sima riparia portál is elán von 

ojtoltak, minden betegségtől mentesek, kifogás­
talan fajtiszták, amiért szavatolok.

A fajok nevei a következők : Margit, Mézes­
fehér, Nemeskadarka, Oportó, Nagyourgundi, 
Tramini, Szüva-szőíö, Püspök-szőiő, B ikator, 
piros és fehér easzia, piros és fehér kecske- 
szemű, Pasatuti, Füzmony, Bakszőíő, Ezred­
éves, Kossuth Lajos, Hárslevelű, Lisztesfcher, 
Mustosfehér, Ezerjó, Sárga muskotály, Zöld- 
szilváni, Olasz rizling, Juhfark, Sávfehér, 
Leányka, Delawáre, Pozsonyi teller, Muskát 
Hamburg, Muskát Ottonel, Arramon.

Ugyanezekben a fajokban nemes vesszők is 
kaphatók.

Két millió fáspárosításhoz való ripária por- 
1 ál is ves-'ző is van.

Eladó 6 miliméter vastagságtól főit lé ezre 
20 korosa.

í. oszt. fás párosítás ezre 100 írt.
. » gyökeres zöld ojtvány ezre 80 »
Válogatott igen erős hiánypótlásra ezre 100 » 
i. o. sima zöldojtvány válogatott, ezre 30 »

A rendes sima zöldi>jtvány ezre 40 >
I. o. gyökeres ripávia portái is ezre 20 >
II. » » » » » 12»
I. » sim i ripária portál is ezre 10 »

Li. » » » » 6 »
Lbre ki tér mő Olheiló szőlő ezre t> *

Megrendeléseket őszi és tavaszi szállításra 
elíogadok.

Megrendelés esetén az árnak 1/3-,;d része 
előlegül elküldendő, a többi pedig utánvéttel 
történik.

Csépány SVIihály
bortermelő én ojtványkészítő Gyöngyös, 

Tó-ut<;a, Kálvária part alatt.
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figyelmébe!!
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A tavaszra megérkeztek az el Képzel- 
! ‘ Ep
i 02 befő legszebb gyermek-ruhácskák, ta- g-t>
1 H“J--------------------- ;——— -------- 7----- ;---- - f v-

Ug vaezi gyermek-kabátkák, köténykék lusz- fk í-, ------------—-------------------------------— M
bÉ tér- és vászon kivitelben 1 — 14 évesig.___________________ -______________ atjM
m m
P Női blausok, aljak és p 

pongyolákat k:
gg P

úgv ra! t r-áruban, valamint mérlek u án |V:;
-------- ----- ------------------------- -—---- — gáj

jn/f a n. é. hö!gvközöneég ; álam legolcsób- Ifel Elf---------------- :------------ -------------------------k>. 5
W$te ban beszerezhet.
Itk ------ ---------------  ífS

Lusker Jánosáé, É
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Szolid árak.
Szives pártfogást kér

kitűnő' tisztelettel

KORÉIN VIKTOR,

274/v. 1009. sz.
r

Árverési hirdetmény.

.; > h A o ?

0

valit mint4 Naqy raktár f. r..... ; $
-vd átjátszott bz

J zongorák és pianinókból, $

Liszt, refarm, hangverseny-mignon,
, (130 cm. hosszú) a legújabb F

különlegesség mahagóni, vörös, matt jffe

^ ^ ™ ..........F

Aiulirt kir. bír. végrehajtó az 1881. évi LX, jj 
re| te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, j 

hogy a zalaegerszegi kir. járásbíróság 790. sz. { 
végzése által Singer Miksa végrehajtató javára j 
109 K 90 f tőke, ennek 1908. évi julius hó j 
25 tői járó 5 °/0 kamatja, úgy járulékai erejéig j 
elrendelt kielégítési vhajtás alkalmával ÍJrótbag • 
felülfoglalt, 1055 koronára becsűit bútorokból álló S 
ingóságok nyilvános árverés utján leendő eladatása \ 
elrendeltetvén, enneVa helyszínén, vagyis Zala- | 
egerszegen leendő eszközlésére 1909 évi április \ 
hó 28-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül I 
ki tűzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel oly j 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett j 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. te. j 
107. §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron j 
alul is elad ütni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 | 
évi LX te. 108. §-ában megállapított feltételek

I

es fekete szineklten. *

Szőlőoitvány, amerikai és hazai | 
vesszoeiatiási hirdetmény.

A ragyméítóscgu Fölcimivelésiigyi Ministerium 
60900/1^96. számú szokványrendelete szerint y

válogatott e!eő osztályú «ima és gyökeres

Ripana-Pörtaüs, Rujiesiris-Monticola es q 

Vitis-Soieni-5 g
amerikai vadvessző, valamint ugyauily alanyokra g: 
nemesített, fenti rendeletnek mindenben megfelelő p 

a legkiválóbb bor és csemege fajú

gyökeres fás és zöld oltványok ^
úgyszintén hazai sima és gyökeres vesszők kerül- | 
nek nálunk ezen évben nagvmennyiségben elad ' ra. -*

Olcsó árak! Részletfizetés!
Csekély kölcsöndíjak!

Schmidt Ede
F

szerint lesz kifizetendő.
Zalaegerszeg, 1909 évi április hó 3-án.

ií
Lukács József, kir. bir. végrehajtó.

T a p o ! e z a, (a Balaton meneti) |

karmesternél Csáktornyán. Ky-
" :w

trb,r./gr,.|

3g gr
9

M

I

ET5X-- Ivs

1 szoba, 1 konyha és 1 kamarával |

Szőlőoltványt, szőlővesszőt ne rendeljen 
addig, mig tőlem árjegyzéket nem kér I | 

ökeres oltványok ezre 140 korona, U 
Delaware ezre 100 korona.

Cím:

R cU > U&. utca 55. szám alatt. Szí gyártó
Felsősegesd, Somogy megye,

1
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el és jegyezze meg jól az árakat.
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A tavaszi idényre a ti. é kö­
zönségnek saját érdeké­
ben ajánlom. mielőtt, szükség­
letét fedezi, dúsan felszerelt
Áruházam megtekintését, a hol 
minden elképzelhető czikkből 
helyben a legnagyobb raktárt 
találja, a legszolidabb és leg­
pontosabb kiszolgálás mellett.

Egyedüli raktár Magyar 
nyakkendőkben.
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kötött:Kitűnő szinttarló pa­
ir nt harisnya ~.......
1/ 2/ 31 4/ 5/ 6/ 7,
/*!> Itt’ 117’ /30> /33> /SlU <39>

8/42, 9/45, 10 évesnek 48 krajcár.
12 pár jó férfi harisnya 2 frt 40 kr.
12 pár divatos csíkos harisnya 3 frt 
12 pár extra finom harisnya 3 frí 80

Jó női harisnya 25 krtói feljebb. 
Gyermek-sapka 40 krajcrától feljebb. 
Gyermek-cipők 90 krió! 5 forintig.

Sensatiö!
8 tí/*b remek sérv is vizes-pohár 

72 kr,, előbb 2 frt 10

Remek teáscsésze párja 25 kr.
Tisztelettel

Deutsch Hermán
Közp. Áruháza.
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95/v. 1909.

Árverési hirdetmény
Alulirt kir. hír. végrelt jió az 1881. évi LX. 

te. 102, §-a értelmében ezennel közhírré teszi,
h u/y a zalaegerszegi kir. járásbíróság 1042. számú 
végzése által Szigethy Janos végrehajtató javára 
108 K 90 f tőke, úgy járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával biróiiag lefoglalt 
1219 Kr-a becsült bútorok és. tehenekből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján leendő eladatása 
e rendeltetvén, ennek helyszínén, vagyis (xutor- 
földön leendő eszközlésére 1909 évi április hó 
19-ik napjának délután 2 órája határidőül ki tű­
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen ez 1881. évi LX. te. 
107. §-a érteimében a legtöbbet igémnek becsáron 
alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. te. 108. §-áb;:m megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Zalaegerszeg, 1909. évi március 27-én.
LllkáCS József, kir. bír. végrehajtó.
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li mentve küldöm meg, aki óimét tudatja.
|j Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni 
Ü nem akar, mert sok hasznos tudnivalót

tartalmaz.
% Gyök er s o :tványokhól, amerikai és európai 
|j S!tna és gyökeres vesszőkből, a világhírű

üDelawaré^-bő! 1 V* millió készlet.
Oicsó ár és pontos kiszolgálás.

Uíuj : Szűcs Sándor és fsa
szőlőtelepe Blhardiószeg.
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il@ Különféle I. és II. osziályu Rip

I Portalis és Rup. Monticola alanyu I 
I gyökeres fásojtványokkal valamint II. a 
I osztályú vad vesszővel, nemkülönben a 
I többféle szőlőfajukból, közte a fel- 1 
I Kar°h Muscat Oítonei-ból, sima hazai g, 
I vesszővel is szolgál és ebbeli szives 
I megkereséseket kér

I Gróf Deym János
i szőlőgazdasága Lesenczetornaj. Zalamegye.
• Szokványszerüségért és fajtiszta- f
II Ságért szavatolunk.
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szliesei iá$éri! a gazda, mert azzal Idát és pisil takarít n?o.
Teljesen moghizloló, tiíáli szerkezeti és eh mintóépessÉgii gépek:

„piőwasskes66 kéjeket© arr lógép, 
f,jii!waylcee<á isiarokraké a?alégép,
„pilvpankes<? fükasgálö
„püMaMkee66 aczélgerebtye, önműködő kiürítéssel,
„jfói!waiskee,$ kőszörlllőgr?,

melyek az egész világon és újabban a magyar ga; daságokban is mint a legjobbak
vannak elismerve.

flrjEgvios lintra ingyen és öérmeoitie.
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Meqbizbaió ügynökök és képviselők az ország minden részében
kerestetnek.
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%VÁMOSI ISTVÁN

késműves és villanyerővei berendezett műköszörüidéje Zalaegerszegen.

a I

■ a

Raktáron tartok : angol, svéd és s, lingeni borotvákat, hajvágó­
gépeket, fodrász-, szabó -, női- és papirv>6 ollókat, ló- és rnarha- 
g nyíró gépeket, zseb- és konyhakéseket, evő-eszközöket,

kerti (metsző) ollókat, 
szőlőoltó - késeket.

fenőköveket, fenőszíjakat stb- nagy választékban«,
Az áruk jó minőségéért felelősséget vállalok.

Borotvák, ollók, kések s minden e szakmába vágó tárgyak köszörü­
lését és javítását olcsón és pontosan eszközlöm. 

Vidéki megrendelést azonnal eszközlök.
A n. é. közönség szíves pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel VÁMOSI ISTVÁN
késműves és müköszörüs.
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Toriszay József
Zalavármegy8 elsőrendű gőz mű-ruha- 

ffisíö és kémiai vegytisztító telepe
ZALAEGERSZEG, Rákóczi-utca 9.

Felvételi üzlet:
KÖRMEND,

ALSÓLENDVA,
ZALASZENTGRÓT,

SÜMEG.

Alapítási év 1904. Alapítási év 1904.

Úri, női és gyermek öltözetek, se­
lyem, gyapjú-szövetek, függönyök 
és egyéb tárgyak festetnek és tisz- 

tittatnak.

Szakismeretséget végzett ízléses 
munkáim számos rendelőim által 

elismerve.
VIDÉKI megrendelések gyorsan és 

•••— pontosan eszközöltetnek. -

(A pontos címre kérem figyelni.)

V májusi lakásváltozások alkalmával 
bátor vagyok a nagyérdemű kö­

zönségnek ajánlani magamat

H8P villamos világítások és 
villamos csengők bevezeté­
sére. azok kibővítésére és
javítására --------

melyért egy évi jótállást vállalok, és 
az árakat a legjHiányosabban számítom.

Egyben szíves tudomásul adom, hogy 
műhelyemet egv a mai kor legújabb 
találmányával, az úgynevezett,

Jüp Áuto^en-oxigén
forrasztóval —

kibővítettem, melylyel mindennemű te­
meket, u. m. vas, öntöttvas, acél, réz, 
gőzkazánok repedését, legyenek azok 
akár vidéken, a legnagyobb sikerrel a 
helyszínén is eszközlöm.

Juhász Lajos 9
gépész-elektrotechnikus. ^
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egy régjónak lüzouyult há£»xer, mely 
már tiO'b mint 36 év ót a legjobb líjdak>m- 
csilUpító szemek bizonyait kJ«véaywM, 
Cíúzrál w *?eyhi;$<4eíurói bedériselée- 
L'3j.p B hasznába. jé*

1 Igyflrae-itíúés. * Silány hemisítvinyok 
miatt" B<?vSi.új !á-kor óvatofisk MtgyüBk és 
ca-ík olyaa üveget fogadjiink «1. a mely a 
MHor$o oyM védjogygyel es a Richter uxóg- 
jegyzeh -0.1 9ii«V-h dobóiba rm eeeeaagoiva. 
íra hvegekben 80 fillér, 1 keni. 40 i éa 
2 kor-ns ée riíys.‘$élváa aűívdec eryógy- 
M»r! b s>ie.a > Api:,— Pvrakhír: TírH 
l á * * * f gy óg sse/ée*nél. BsAapeetea.

Skkter fyéyyeííertfür* 
a.f wAníí,y srorclán’ttoK**, E'/ágáMs.
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Vall szerencsém értesíteni, hogy Zalaegerszegen, saját bájamban 
(Munkácsy- és Szeglet-utca sarkán) 1909. május 5-én egy, szak­
emberek által kezelt

molykár elleni óvó intézetet
nyitok. — Hogy ezen uj intézetet a nagyközönséggel megkedveltessem, 
az alábbi mérsékelt óvási dijakat állapítom meg:

Boa, muff, sapka (kalap), vadászmellény, lábzsák stb.
kor. fii!.

kisebb tárgyak daraboukint....................................... 1 —

Kurta férfi és női kabátok és hason tárgyak drbonkint 2
Utazó-, városi- és kocsi bunda és hosszú kábátok . 3 —

Szín írna és egyéb szőnyegek négyzet-meterenkint . — 50
Gyermekcikkek fel díjasak...................................................

Nlsgjegyeztetik, hogy a szorrneárukra ártalmas naftaiin, tabakkó és 
hason cikkek az óváshoz nem használtatnak.

Tisztelettel

Vajdáné-Fürst Judit.
Kisebb tárgyak kéretnek dobozban 

beszolgáltatni.

nBBaMaaaya—

: mezőgazdaságban csakis kitűnő minőségű gazdasági gépek
használatával lehet pótolni.

’-.«épkereskedök, waskereskedök, gépműhely- 
tnlajeionosok stb. részébe alkalom nyílik

„PLA^ÖíÉ"gépek és pedig i
,?5FLäEIO“ kévekötő aratógépek, 
jgPLÄfä©“ marokrakó aratógépek,
^PLÄBäQ“ fűkaszáló gépek,
*,ÍPLA^SI0C< acélgerebl^ék önmííködö kiörítésses; 
i,PLAHO“ köszörülő" készülékek eladasaval jó

jövedelemre szert tenni
Teljes jótállás kifogástalan munkáért, 
legjobb szerkezetért és kitűnő anyagért.
Megbízható ügynökök az ország minden 

részében kerestetnek.

I Ur -i -rcpésrlv: BuíSsjJOst, f^rosía, po&Ss&éls 129. sz. intézeadők.
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Nyomatott Unger Antal könyvnyomdájában Zalaegerszegen.
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